BATTERYcharge 813/815/817

Smart Battery Charger & Maintainer*

OEBCS813
OEBCS815
OEBCS817

OEBCS813 OEBCS815 OEBCS817
Voltage Output 6V/12V DC 6V/12V DC 12V DC
Voltage Input 220-240V AC
Charging Rate Up to 3A | Upto5A | Upto7A
Battery Type PB, Gel, Calcium, AGM, EFB, LiFePO,
Max. Battery Up to 60Ah Charging Up to 120Ah Charging Up to 150 Ah Charging
Capacity Up to 120Ah Maintenance | Up to 240Ah Maintenance | Up to 300 Ah Maintenance
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DANGER! BE AWARE, LEAD-ACID BATTERIES GENERATE EXPLOSIVE GASES DURING NORMAL BATTERY
OPERATION. FOR THIS REASON, IT IS VERY IMPORTANT TO READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY, EACH TIME YOU USE THE CHARGING EQUIPMENT.

WARNING! Modern vehicles contain extensive electronic systems. You are required to check with the vehicle manufacturer,
for any specific instructions regarding the use of this type of equipmenton each vehicle.

Charge in a well-ventilated area.
DO NOT operate near flammable liquids or gases.

DO NOT touch the clamps together or allow to touch the chassis.

DO NOT connect the clamps via another metallic object.

DO NOT cross connect power leads from charger to battery.
Ensure positive (+/RED) is connected to positive and negative (-/BLACK) is connected to negative.

DO NOT pull the cables or clamps from the battery terminals.

DO NOT pull or carry the charger by the power cable.
DO NOT pull the plug from the socket by the cable.
DO NOT use worn or damaged cables, plugs or clamps.

Any faulty item should be immediately repaired or replaced by a qualified technician.

DO NOT use the charger for a task for which it is not designed.
DO NOT cover or obstruct the charger ventilation louvres or fan.

@ GEFAHR! VORSICHT, BLEISAUREBATTERIEN ERZEUGEN BEI NORMALEM BATTERIEBETRIEB
EXPLOSIVE GASE. AUS DIESEM GRUND IST ES UNERLASSLICH, DASS SIE BEI DER VERWENDUNG
DES LADEGERATS DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG LESEN UND BEFOLGEN. WARNUNG!
Moderne Fahrzeuge enthalten umfangreiche elektronische Systeme. Erkundigen
Sie sich beim Fahrzeughersteller nach den spezifischen Anweisungen fur die
Verwendung dieser Art von Ausristung im jeweiligen Fahrzeug. Laden Sie das
Gerét in einem gut bellifteten Bereich auf. NICHT in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen verwenden. Die Klemmen diirfen sich NICHT gegensei-
tig oder das Fahrgestell beriihren. SchlieBen Sie die Klemmen NICHT Uber einen
anderen metallischen Gegenstand an. SchlieBen Sie die Stromkabel vom Ladege-
réat zur Batterie NICHT tiber Kreuz an. Stellen Sie sicher, dass der Pluspol (+/ROT)
an den Pluspol und der Minuspol (-/Schwarz) an den Minuspol angeschlossen ist.
Ziehen Sie die Kabel oder Klemmen NICHT von den Batteriepolen ab. Ziehen oder
tragen Sie das Ladegerat NICHT am Netzkabel. Ziehen Sie den Stecker NICHT am
Kabel aus der Steckdose. Verwenden Sie KEINE abgenutzten oder beschadigten
Kabel, Stecker oder Klemmen. Defekte Teile sollten sofort von einem qualifizierten
Techniker repariert oder ersetzt werden. Verwenden Sie das Ladegerat NICHT fiir
Zwecke, firr die es nicht vorgesehen ist. Decken Sie die Luftungsschlitze oder den
Lifter des Ladegerats NICHT ab und behindern Sie diese nicht.

® DANGER ! ATTENTION, LES BATTERIES PLOMB-ACIDE GENERENT DES GAZ EXPLOSIFS
LORS DE LEUR FONCTIONNEMENT NORMAL. PAR CONSEQUENT, IL EST INDISPENSABLE DE
LIRE ATTENTIVEMENT ET DE SUIVRE SCRUPULEUSEMENT CES INSTRUCTIONS CHAQUE FOIS
QUE UTILISEZ CE CHARGEUR. AVERTISSEMENT ! Les véhicules modernes contiennent
des systémes électroniques d’envergure. Par conséquent, vous devez vous ren-
seigner auprés du fabricant afin de prendre connaissance de toute instruction
spécifique liée a I'utilisation de ce type d’équipement pour chacun de vos véhicules.
Effectuez le chargement dans une zone bien aérée. NE PAS faire fonctionner a
proximité de liquides ou de gaz inflammables. NE PAS laisser les fixations se
toucher ou toucher le chassis. NE PAS connecter les fixations a un autre objet
métallique. NE PAS croiser les fils d’alimentation du chargeur a la batterie Assurez-
vous que le coté positif (+/ROUGE) est bien connecté au coté positif et que le coté
négatif (-~/NOIR) est connecté au coté négatif. NE PAS tirer les cables ou les fils
au niveau de la borne de la batterie. NE PAS tirer ou déplacer le chargeur par le
cable d’alimentation. NE PAS retirer la fiche de la prise en tirant sur le cable. NE
PAS utiliser le chargeur si les cables, les fiches ou les fils sont usés ou endom-
mageés Tout élément défectueux doit étre immédiatement réparé ou remplacé par
un technicien quallfle NE PAS utiliser le chargeur pour une tache autre que celle
pour laquelle il a été congu. NE PAS couvrir ou obstruer les ouies ou la ventilation
du chargeur.

@ PERICOLO! LE BATTERIE A PIOMBO GENERANO GAS ESPLOSIVI DURANTE IL NORMALE FUN-
ZIONAMENTO. PER QUESTA RAGIONE, E IMPORTANTE LEGGERE E SEGUIRE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI DURANTE L'UTILIZZO DELLAPPARECCHIO DI CARICAMENTO. ATTENZIONE! | veicoli
moderni contengono ampi sistemi elettronici. Consultare il produttore del veicolo per
istruzioni specifiche sull’utilizzo di questo tipo di apparecchio su ogni veicolo. Ricari-
care in una zona ben ventilata. NON utilizzare vicino a liquidi o gas infiammabili. NON
toccare i morsetti insieme o permettere che il telaio venga toccato. NON connettere i
morsetti tramite un altro oggetto metallico. NON connettere trasversalmente i cavi di
alimentazione dal caricabatterie alla batteria. Assicurarsi che I'uscita positiva (+/ROSSA)
sia connessa al polo positivo e che I'uscita negativa (-/NERA) sia connessa al polo
negativo. NON tirare i cavi o i morsetti dai terminali della batteria. NON tirare o trasci-
nare il caricabatterie per il cavo di alimentazione. NON tirare la spina dalla presa trami-
te il cavo. NON utilizzare cavi, spine o morsetti danneggiati o consumati. Gli elementi
difettosi devono essere immediatamente riparati o sostituiti da un tecnico certificato.
NON utilizzare il caricabatterie per scopi esterni alla sua progettazione. NON coprire o
ostruire la griglia di ventilazione o la ventola del caricabatterie.

® iPELIGRO! TENGA EN CUENTA QUE LAS BATERIAS DE PLOMO-ACIDO GENERAN GASES EX-
PLOSIVOS DURANTE EL FUNCIONAMIENTO NORMAL DE LA BATERIA. POR ESTE MOTIVO, ES MUY
IMPORTANTE LEER Y SEGUIR ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES CADA VEZ QUE UTILICE EL
DISPOSITIVO DE CARGA. jADVERTENCIA! Los vehiculos modernos incluyen numerosos
sistemas electrénicos. Es necesario que consulte al fabricante de su vehiculo si
existen unas instrucciones especificas en relacion con el uso de este tipo de
dispositivos en los distintos vehiculos. Efectte la carga en un lugar bien ventilado.
NO lo ponga en funcionamiento cerca de liquidos o gases inflamables. NO toque
las abrazaderas unidas ni deje que toquen el chasis. NO conecte las abrazaderas
mediante otro objeto metélico. NO haga una conexion cruzada de los cables de
alimentacion del cargador a la bateria. Aseglrese de que el borne positivo (+/
ROJO) esta conectado al borne positivo y el negativo (-NEGRO) al negativo. NO
tire de los cables o las abrazaderas de los terminales de la bateria. NO tire del
cable de alimentacion y NO lo utilice para transportar el cargador. NO extraiga el
conector de la toma con el cable. NO utilice cables, conectores ni abrazaderas
que estén gastados o deteriorados. Cualquier pieza defectuosa debera repararse
de inmediato o sustituirse a través de un técnico cualificado. NO utilice el carga-
dor para ninguna tarea para la cual no ha sido disefiado. NO cubra ni obstruya
las rejillas o el ventilador de refrigeracion del cargador.

® PERIGO! TENHA EM ATENGAO QUE BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO GERAM GASES EXPLOSIVOS
DURANTE 0 FUNCIONAMENTO NORMAL DA BATERIA. POR ESTE MOTIVO, E MUITO IMPORTANTE LER
E SEGUIR ESTAS INSTRUCOES CUIDADOSAMENTE, CADA VEZ QUE UTILIZAR 0 EQUIPAMENTO DE
CARGA. AVISO! Os veiculos modernos contém extensos sistemas eletrénicos. E ne-
cessario verificar com o fabricante do veiculo se existem instrugoes especificas para
a utilizagdo deste tipo de equipamento em cada veiculo. Carregue em area bem
ventilada. NAO utilize perto de liquidos ou gases inflamaveis. NAO toque em braga-
deiras unidas e ndo permita tocar no chassi. NAO ligue as bragadeiras mediante um
outro objeto metalico. NAO cruze os condutores de energia do carregador para a
bateria. Assegure que o positivo (+/VERMELHO) esta ligado ao positivo e o negativo
(-/PRETO) esta ligado ao negativo. NAO puxe os cabos ou bragadeiras dos terminais
das baterias. NAO puxe ou transporte o carregador pelo cabo de alimentagdo. NAO
puxe a ficha da tomada pelo cabo. NAO utilize fichas, bragadeiras ou cabos gastos
ou danificados. Qualquer item defeituoso deve ser imediatamente reparado ou
substituido por um técnico qualificado. NAO utilize o carregador para uma tarefa para
a qual ndo tenha sido projetado. NAO cubra ou obstrua as persianas de ventilagdo
ou o ventilador do carregador.

. KINAYNOZ! MPOZOXH, Ol MIMATAPIEZ MOAYBAOY-O=EOZ NMAPArOYN
EKPHKTIKA AEPIA KATA TH. AEITOYPIIA THZ MMNATAPIAZ. A TO AOIO AYTO,
EINAI MOAY ZHMANTIKO NA AIABAZETE KAI NA AKOAOYGHZETE AYTEX TI®
OAHrIEZ ME NMPOXZOXH, KAGE ®OPA MOY XPHZIMOMOIEITE TON EZOMNAIZMO
®OPTIZHZ. NPOEIAOMOIHZH! Ta olyxpova oxripata TEPIEXOLY NAEKTPOVIKA OUOTH -
Hata eTEKTAoNG. ATIQITELTAL VA EAEYEETE HIE TOV KATAOKEVATTT] TOU OXIHATOG, Yia TUXOV
EIBIKEC 0ONYIEC OXETIKA HE TN PO AUTOL TO TUTIOU EEOTTAIOHOD O KABe dxnpa. Mpay-
parortolrioTe GOPTIoN e Kahd aept(opevo xwpo. MHN xpnotpoTtoleite kovTd oe DPAEKTA
vypa i aépta. MHN ayyiete Toug odlykTripeg padi i inv aprvete va ayyi§ouv To Taiato.
MHN GUVSEETE TOUG OPIYKTHPES HETW AANOL HETAAAKOD avTikelévou. MHN Stacuvae-
OETE TOUG aywyoug Tpododoaiag aro ¢poptiotr oe pratapia. BeBawwbeite 61t To BeTiko
(+/RED) eivat ouvdedepiévo pe To BeTIKO kal To apvnTiké (-/BLACK) eivat ouvdedepévo pe
70 apvnTKo. MHN TtpaBarte Ta KaAwSIa 1} TOUG OPIYKTNPEG Ao TOUG AKPOSEKTEG NG
pratapiag. MHN tpaBate 1 petadépete To PpopTioTr amd 1o KaAwdo Tpododoaiag.
MHN tpaBarte To Boopa arnd v Tpila amd o kahwdio. MHN xpnoporoteite pBappéva
| Kateotpappéva kaAwdia, Buopata rf oplyktripes. Kabe EAATIWHATIKG QVTIKEIUEVO
TIPETTEL VA ETIOKELACETAL ApETwG 1} va avTikabiotatal amd e€eldIKELpEVO TEXVIKG. MHN
XPNOIHOTIOLEITE TOV HOPTIOTH YIa Hia epyacia yia Tnv ortoia dev Tipoopietat. MHN kahv-
TITETE I} EUTIOBICETE TIG TIEPTIdEG EEAEPIOHOV TOL GOPTIOTH f} TOV AVEHITTHPA.

OSRAM



BATTERYcharge OEBCS813 | OEBCS815 | OEBCS817

@ GEVAAR! OPGELET, LOODZUURACCU’S WEKKEN EXPLOSIEVE GASSEN OP TIJDENS NORMALE
AACCUWERKING. DAAROM IS HET, ELKE KEER DAT U DE OPLAADUITRUSTING GEBRUIKT, BELANGRIJK
OM DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG TE LEZEN EN OP TE VOLGEN. WAARSCHUWING! Moderne
voertuigen bevatten uitgebreide elektronische systemen. U bent verplicht om bij de
voertuigfabrikant na te vragen of er specifieke instructies zijn wat betreft dit soort uit-
rusting voor elk voertuig. Laad op in een goed geventileerd gebied. NIET bedienen
nabij ontvlambare vloeistoffen of gassen. NIET de klemmen tegelijk aanraken of het
chassis aan laten raken. NIET de klemmen via een ander metalen voorwerp aansluiten.
NIET voedingsdraden kruiselings aansluiten van oplader op accu Zorg ervoor dat de
pluspool (+/ROOD) aangesloten is op plus en de minpool (-/ZWART) op min. NIET de
kabels of klemmen van de accupolen trekken. NIET aan het snoer van de oplader trek-
ken of de oplader aan het snoer optillen. NIET de stekker uit het contact halen door aan
het snoer te trekken. NIET beschadigde of versleten kabels, stekkers, of kiemmen ge-
bruiken Een niet-werkend onderdeel moet onmiddellijk door een gekwalificeerd monteur
worden gerepareerd of vervangen. NIET de oplader ergens voor gebruiken waar deze
niet voor is bedoeld. NIET de ver 1 of ventilator 1 of hinderen.

@ FARA! 0BSERVERA ATT BLYBATTERIER GENERERAR EXPLOSIVA GASER VID NORMAL ANVAND-
NING. AV DENNA ANLEDNING AR DET MYCKET VIKTIGT ATT LASA OCH FOLJA DESSA INSTRUKTIO-
NER NOGGRANT VARJE GANG DU ANVANDER LADDNINGSUTRUSTNINGEN. VARNING! Moderna
fordon innehaller omfattande elektroniska system. Du méste be fordonstillverkaren om
specifika anvisningar vid anvandning av denna typ av utrustning pa ett fordon. Ladd-
ning ska ske pa en vélventilerad plats. Far INTE anvéndas i nérheten av brandfarliga
vatskor eller gaser. Klammorna fgr INTE féras ihop eller vidréra chassit. Kldmmorna
far INTE anslutas till ett annat metallfdremal. Strémkablarna far INTE korskopplas
fran laddaren till batteriet. Se till att positiv (+/ROD) ansluts till positiv och att negativ
(-/SVART) ansluts till negativ. Kablarna eller kiAmmorna far INTE dras bort fran bat-
teripolerna. Laddaren féar INTE béras eller dras i stromkabeln. Dra INTE ut kontakten
frén uttaget via kabeln. Anvand INTE slitna eller skadade kablar, kontakter eller kldm-
mor. Defekta féremal ska omedelbart repareras eller bytas ut av en behérig tekniker.
Anvand INTE laddaren fér &ndamal som den inte &r avsedd fér. Laddarens ventila-
tionsgaller eller flékt far INTE téckas éver eller blockeras.

@ VAARA! HUOMAA, ETTA LYIJYHAPPOAKUT TUOTTAVAT RAJAHTAVIA KAASUJA NORMAALIN
KAYTON AIKANA. TASTA SYYSTA ON ERITTAIN TARKEAA LUKEA JA NOUDATTAA NAITA OHJEITA
HUOLELLISESTI AINA, KUN KAYTAT LATAUSLAITTEITA. VAROITUS! Nykyaikaisissa ajoneuvoissa
on paljon e\ektromsm jarjestelmia. Sinun tulee tarkistaa aloneuvon valmistajalta tdman-
tyyppisten varusteiden kayttoa koskevat erityisohjeet kussakin ajoneuvossa. Lataa hyvin
tuuletetulla alueella. ALA kayta lahella syttyvid nesteité tai kaasuja. ALA kosketa puris-
timilla toisiinsa tai anna niiden koskettaa runkoa. ALA yhdista puristimia toisen metal-
liesineen kautta. ALA kytke laturista akkuun kulkevia virtajohtoja ristiin. Varmista, etta
pluskaapeli (+/PUNAINEN) on kytketty plussaan ja miinuskaapeli (-/MUSTA) on kytketty
minukseen. ALA vedd kaapeleita tai puristimia irti akun liittimista. ALA veda tai kanna
laturia vir LA veda pi i kaapelin avulla. ALA kéyta

neita tai vaurioituneita kaapeleita, pistokkeita tai puristimia. Vi i
annettava patevan asentajan korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
johon sité ei ole suunniteltu. ALA peité tai tuki laturin tuuletusaukkoja tai puhallinta.

® FARE! V/ER OPPMERKSOM PA AT BLYSYREBATTERIER GENERERER EKSPLOSIVE GASSER
UNDER NORMAL BATTERIDRIFT. DERFOR ER DET SV/RT VIKTIG A LESE 0G FOLGE DISSE IN-
STRUKSENE NOYE HVER GANG DU BRUKER LADEUTSTYRET. ADVARSEL! Moderne kjore-
toyer inneholder omfattende elektroniske systemer. Du ma kontakte produsenten
av kjoretoyet for spesifikke instruksjoner angéende bruken av denne typen utstyr
pa hvert kjoretey. Lad pa et godt ventilert omrade. MA IKKE brukes i naerheten av
brennbare vaesker eller gasser. IKKE beror klemmene sammen eller la dem berore
understellet. KLEMMENE mé IKKE kobles til via en annen metallgjenstand. IKKE
krysskoble stremledninger fra lader til batteri. Pése at positiv (+/R@D) er koblet til
positiv og negativ (-/SVART) er koblet til negativ. IKKE trekk i kablene eller klem-
mene fra batteriterminalene. IKKE trekk i eller beer laderen etter stromkabelen. IKKE
trekk stopselet ut fra kontakten etter kabelen. IKKE bruk slitte eller skadde kabler,
plugger eller kiemmer. Defekte elementer ma oyeblikkelig repareres eller skiftes ut
av en kvalifisert tekniker. IKKE bruk laderen til en ogpgave den ikke er utformet for.
IKKE dekk til eller sperre for laderens ventilasjonsapninger eller vifte.

FARE! V/ER OPMARKSOM PA, AT BLYSYREBATTERIER FREMBRINGER EKSPLOSIVE GAS-
SER UNDER NORMAL BATTERIDRIFT. DET ER DERFOR MEGET VIGTIGT AT LASE 0G FOLGE
DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT, HVER GANG DU BRUGER OPLADNINGSUDSTYRET.
ADVARSEL! Moderne keretojer indeholder omfattende elektroniske systemer. Du
skal kontakte keretejsproducenten for at f& specifikke instruktioner vedrerende
brugen af denne type udstyr pa hvert keretej. Oplad pé et godt ventileret sted. Ma
IKKE anvendes i nzerheden af brandfarlige vaesker eller gasser. Lad IKKE klem-
merne rore hinanden, og lad dem ikke berere chassiset. Tilslut IKKE klemmerne
via en anden metallisk genstand. Tilslut IKKE stromkabler fra opladeren til batte-
riet. Serg for, at positiv (+/R@D) er forbundet til positiv og negativ (-/SORT) er
forbundet til negativ. Treek IKKE kablerne eller klemmerne fra batteripolerne. Op-
laderen ma IKKE traekkes i eller baeres med stromkablet. Traek IKKE stikket ud af
stikket i kablet. Brug IKKE slidte eller beskadigede kabler, stik eller klemmer. Alle
fejlbehzeftede elementer skal straks repareres eller udskiftes af en kvalificeret
tekniker. Opladeren ma IKKE bruges til en opgave, som den ikke er beregnet til.
Opladerventilatorens lameller eller ventilatoren ma IKKE tildaekkes eller blokeres.

@ NEBEZPECi! POZOR, OLOVENE AKUMULATORY, VYTVAREJI PRI BEZ-
NEM PROVOZU VYBUSNE PLYNY. PROTO JE VELMI DULEZITE PRI KAZDEM
POUZITI NABIJECIHO ZARIZENI PECLIVE PRECIST A DODRZOVAT TYTO
POKYNY. VAROVANI! Moderni vozwd\a]sou vybavena komplexmml elektronicky-
mi systémy. Konkrétni pokyny pro pouZiti tohoto typu zafizeni u daného typu
vozidla si musite vyzadat od vyrobce vozidla. Nabijeni provadéjte na dobfe vétra-
ném misté. NEPOUZIVEJTE nabije¢ku blizko hoflavych kapalin nebo_plynd. NE-
DOVOLTE, aby se svorky dotykaly podvozku nebo jedna druhé. NEPRIPOJUJTE
svorky pomoci jiného kovového predmétu. NEPRIPOJUJTE napédjeci kabely z
nabijecky k baterii kiizem. Ujistéte se, Ze je kladny kabel (+/CERVENY) pfipojen
ke kladnému polu a zaporny (- /CERNY) k zapornému. NEODPOJUJTE kabely
nebo svorky od pdlil baterie tak, Ze za né budete tahat. NETAHEJTE ani nepfena-
Sejte nabijecku za napéjeci kabel. NEVYTAHUJTE zastréku ze zasuvky trhnutim
za kabel. NEPOUZIVEJTE kabely zastréky nebo svorky, které jsou opotrebovane
nebo poskozené Jakykoli vadny prvek by mél byt okamzité opraven nebo vymenen
kval\flkovanym technikem. NEPOUZIVEJTE nabijecku k ikondm, pro které neni
uréena. NEZAKRYVEJTE ani neblokujte vétraci miizky nebo ventilator nabijecky.

. OMACHO! MOMHWTE, YTO MPY HOPMAJIbHOW PABOTE CBUHLIOBO-KUC-
JIOTHBIE AKKYMYNSITOPbI BbIZENISIOT B3PbIBOOMACHbIE FA3bI. 110 3TOW
MPUYUHE OYEHb BAXKHO BHUMATEJIbHO O3HAKOMUTBLCS C HACTOSILLIEN
WHCTPYKLMEWN N COBJIOAATb EE MPU KAXKAOM UCTMOSTb30BAHUN OBO-
PYAOBAHUSA NS 3APSIAKWA. BHUMAHME! CospemeHHble aBTOMOGWN OCHALLIEHbI
OGLMPHBIMIA AMEKTPOHHBIMM CiCTeMamu. Bam crieayeT nony|uTe Y NpoussoauTens as-
TOMOOUNA NI0BbIE CrieLasbHbIe YKasaHusi Mo UCTIONB30BaHMIO 1aHHOTO TUNa 0GOPYAO-
BaHs Ha K&XIOM TPaHCNOPTHOM cpeficTae. OCyLLECTBASAITE 3apsiAKy B XOPOLLO Mpo-
BeTpuBaemom MecTe. HE akcnnyatupyiite B6n13N NerkoBoCrNaMeHsIoLLMXCA XXUAKocTen
wm rasos. HE fonyckaiite COnprUKOCHOBEHWS 3aXKMOB ApYr C Apyrom 1 ¢ waceu. HE
MPUCOEAVHAITE 3aXKNMbI uepe3 [Apyroii MeTannnieckuii npeamet. HE MeHsiiTe nutaroLLme
NPOBOfia 3aPARHOO YCTPOICTEA MECTaMU NPV VX MOAKITIONEHMIA K aKKyMyNISTOpY. Yoe-
AVTECh, HYTO MONOXUTENbHBIN NPOBOA (+/KPACHDIV) noakntoueH K nonoxuTensHoi
Knemwme, a oTpmuaTeanblm (-/HEPHbIV) — K oTpuuatensHoii. HE TaHuTe 3a npoeopa 1
HE BbineprviBaiiTe 3axumbl ¢ knemm akkymynsitopa. HE tshute n HE nepexocure 3a-
PPsiAHOE YCTPOVCTBO 3a kabenb nuTaus. HE BbITACKMBaNTE BUNKY U3 PO3ETKM 3a Kaberb.
HE vcnonbayiite U3HOLLIEHHbIE UK NOBPEXAEHHbIE KaGenu, BUNKM 1nn 3axumel. B
Cryyae HeucnpaBHOCTU CIEMlyeT HEMEIEHHO 0BPaTUTLCS K KBANNULIMPOBAHHOMY
CreumanicTy [/ PEMOHTa W 3aMeHbl COOTBETCTBYIOLLIX anieMeHToB. HE ncnonbayiite
3apsAHOE YCTPOVCTBO B LIEMSIX, AS KOTOPLIX OHO He npeaHasHadeHo. HE sakpbisaitte 1
HE 3aropaxBatite BEHTUISILMOHHbIE OTBEPCTYS WA BEHTUISTOP 3apPSIHOMO YCTPONCTBA.

KAYIN! KOPFACbIH KbILLIKbITAbl BATAPEATIAP BATAPEAHbBIH KATBIMTbI
2KY¥MbICbI KE3IHAE XXAPbUTFbILL TA3OAPObI LUbIFAPATbIHBIH ECKEPIHI3. COJN
CEBEMTI 3APAOTAFbILL XKABOBIKTbI ©P KONOAHFAH CAUbIH OCbl
HYCKAYIAPIbBI M¥YKVAT OKBIM LUBIFY XXOHE OPbIHOAY ©TE MAHbBI3bI.
ECKEPTY! 3amaHayv kenik KypanaapbIHaa TapMakTasFaH aneKkTPoHAbIK XXyiienep 6ap.
Sp6ip Kerik KyparblHAa XaOAIKTbIH OCbI TYPIH NaianaHyra KaTbICTbl Ke3 KenreH
apHaibl Hyckaynapabl any YLUiH Kenik KypansiH eHAIpyLLiMeH keHeCyiHis Kepek. XKakcbl
KEeNAETINETIH aliMakTa 3apsfiTaHbI3. XKaHFbiLL CYVbIKTBIKTAP MeH ra3fapfblH KaHbiH-
na>xymbic icteyre BOJIMAVIbI. Keickpilutapap! Gipre ycTayFa Hemece Liaccupj yetayFa
pykcar 6epyre BOJIMAVIOBI. KpickpilwTapabl 6acka MeTann 3aT apkbUibl XanFayra
BOJNIMAIbI. KyaTt cbiMaapblH 3apsiaTarbllUTaH 6atapesiFa aiikacTblpa XasFayra
BONMMAWABI. OH (+/KbI3blN) xaFbl oH knemmara, an Tepic >xarbl (-/KAPA) Tepic
Knemmara XarnFaHrFaHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. batapesi knemmanapbiHaH kabenbaepai
Hemece KpickpiluTapabl Taptyra BONIMAVIbI. 3apsaTarbiTel KyaT kabeni apkbiib!
TapTyFa Hemece TacbiMangayra BOJIMAVbI. AwaHbl poseTkagaH kabenb apKblrbl
Taptyra BOJIMAVbI. TosraH Hemece 3akbiMpanFaH kabenbaepai, alanapabl Hemece
KbICKbILUTapAb! konaaHyra BONIMAVDI. Kes kenreH GysbinFaH 3aTTbl GinikTi TEXHUK
MamaH fiepey XeHaeyi HeMece aybICTbIpybl KepeK. 3apsiATarbILLThl OFaH apHanMaraH
TanceipManap yLiH naiiganadyra BOIMAVbI. 3apsaTarbIlUTbIH XXeaeTKill TopbIH
HeMece >enpeTKiLLiH >kabyra Hemece oFaH Keaepri xxacayra BOJIMAVIbI.

® VESZELY! NE FELEDJE, HOGY A SAVAS OLOMAKKUMULATOROK NORMAL
MUKODES KOZBEN ROBBANA,SVESZELYES GAZOKAT TERMELNEK. EMIATT
NAGYON FONTOS, HOGY A TOLTOBERENDEZES MINDEN EGYES HASZNALATA
ALKALMAVAL GONDOSAN OLVASSA EL ES KOVESSE AZ ALABBI UTASITASOKAT.
FIGYELEM! A modemn jarmivek széles korben haszndlt elektronikus rendszereket
tartalmaznak. Az ilyen tipust berendezéseknek az egyes jarmiivekkel valé haszndlataval
kapcsolatos informéciokért Iépjen kapcsolatba a jarmii gyartéjaval. A toltést jol szell6z6
helyiségben végezze. NE hasznalja gyulékony folyadékok vagy gazok kozelében. NE érintse
Ossze a csipeszeket, illetve NE engedje 6ket az alvazhoz émi. NE kapcsolja 6ssze a
csipeszeket mas fémtarggyal. NE csatlakoztassa keresztbe a toltd vezetékeit az
akkumulatorhoz. Gondoskodjon réla, hogy a pozitiv (+/VOROS) vezeték a pozitiv polushoz,
a negativ (-/FEKETE) vezeték pedig a negativ pdlushoz legyen csatlakoztatva. NE htizza ki
a kabeleket és a csipeszeket az akkumulator pélussaruibol. NE hiizza vagy emelje a toltét
a vezetéknél fogva. NE a kabelnél fogva htizza ki a csatlakozot az aljzatbdl. NE hasznaljon
elhasznalédott vagy sériilt vezetékeket, csatlakozokat vagy csipeszeket. A hibés elemeket
egy szakképzett technikusnak azonnal javitania vagy cserélnie kell. NE hasznélja a toltét a
rendeltetésétd| eltéréen. NE fedje le vagy torlaszolja el a tolté szellézényilasait és ventilétorat.

NIEBEZPIECZENSTWO! UWAGA: AKUMULATORY KWASOWO-OLOWIOWE
WYTWARZAJA GAZY WYBUCHOWE PODCZAS NORMALNEGO DZIALANIA. Z
TEGO POWODU BARDZO WAZNE JEST DOKLADNE ZAPOZNANIE SIE Z TYMI
INSTRUKCJAMI | ICH PRZESTRZEGANIE PODCZAS KAZDORAZOWEGO KO-
RZYSTANIA ZE SPRZETU LADUJACEGO. OSTRZEZENIE! Nowoczesne pojazdy sa
wyposazone w rozbudowane ukfady elektroniczne. Nalezy skonsultowac sie z produ-
centem pojazdu w sprawie ewentualnych szczegdlowych instrukcji dotyczacych stoso-
wania tego typu sprzetu w poszczegolnych pojazdach. tadowanie powinno odbywac
siew mlejscach o odpomednlej wentylacji. NIE uzywa¢ w poblizu fatwopalnych cieczy
lub gazéw. NIE zwierac zaciskéw ani nie dopuszczac do ich zetknigcia sie z podwoziem.
NIE podiacza¢ zaciskow przez inny element metalowy. NIE krzyzowa¢ przewodow za-
silajacych miedzy fadowarka a akumulatorem. Upewni¢ sie, ze przewod dodatni (+/
CZERWONY) jest podtaczony do bieguna dodatniego, a uiemny (-/CZARNY) — do
bieguna ujemnego. NIE ciagnac za kable ani zaciski podtaczone do blegunow akumu-
latora. NIE clqgnac za kabel zasilajacy ani nie dopuszcza¢ do wiszenia tadowarki na
kablu. NIE ciagnac za kabel podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka. NIE uzywaé zu-
2zytych ani uszkodzonych kabli, wtyczek lub zaciskéw. Kazdy uszkodzony element po-
winien by¢ natychmiast naprawiony lub wymieniony przez wykwalifikowanego technika.
NIE uzywac tadowarki niezgodnie z jej przeznaczeniem. NIE zakrywac otworéw wenty-
lacyjnych i wentylatora tadowarki ani nie blokowac¢ doptywu powietrza do tych miejsc.

@ NEBEZPECENSTVO! BUDTE OPATRNI, OLOVENE BATERIE VYTVARAJU PRI
NORMALNOM POUZIVANI VYBUSNE PLYNY. Z TOHTO DOVODU JE VELMI
DOLEZITE S| POZORNE PRECITA” A DODRZIAVA ™ TIETO INSTRUKCIE ZAKAZ-

DYM, KED POUZIVATE PRISTROJ NA NABIJANIE. VAROVANIE! Modemé vozidia
obsahuju ZloZité elektronické systémy. Overte si s vyrobcom vozidla Specifické pozia-
davky na pouZivanie tohto typu pristroja pre kazdé jedno vozidlo. Nabijajte v dobre
vetranom priestore. NEPOUZIVAJTE v blizkosti horfavych kvapalin a plynov. NEDOVOL-
TE, aby sa svorky dotykali navzajom alebo sa dotykali podvozku. NEPRIPAJAJTE
svorky pomocou iného kovového predmetu. NEKRIZUJTE napa]acle kable z nabijacky
k batérii. Zabezpecte, Ze pozitivny naboj (+/CERVENY) je prlpo]eny k pozitivnemu a
negativny (-/CIERNY) k negativnemu. NETAHAJTE kable ani svorky zo svoriek batérie.

NETAHAJTE ani neprenasajte nabijactku za napajaci kabel. NEVYTAHUJTE zéstréku zo
zasuvky za kabel. NEPOUZIVAJTE opotrebované alebo poskodené kable, zastreky
alebo svorky. Akdkolvek chybna sciastka by mala byt okamZite opravena alebo na-
hradend kvalifikovanym technikom. NEPOUZIVAJTE nabijacku na Ulohy, na ktoré nie
je uréena. NEZAKRYVAJTE ani neblokuite ventilaéné mriezky nabijacky alebo ventilator.
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. NEVARNOST! PAZITE, SAJ AKUMULATORJI S SVINCEVO KISLINO MED
OBICAJNIM DELOVANJEM AKUMULATORJA PROIZVAJAJO EKSPLOZIVNE
PLINE. ZATO JE ZELO POMEMBNO, DA TEMELJITO PREBERETE TA NAVO-
DILA IN JIH UPOSTEVATE OB VSAKI UPORABI OPREME ZA POLNJENJE.
OPOZORILO! Sodobna vozila so opremliena z obseZnimi elektronskimi sistemi.
Za morebitna posebna navodila glede uporabe te vrste opreme v posameznem
vozilu se obrnite na proizvajalca vozila. Polnite na dobro prezratevanem obmodju.
NE uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali plinov. PAZITE, da se sponki ne do-
takneta drug druge ali $asije. NE prikljuéite sponk prek drugega kovinskega
predmeta. Napajalnih kablov NE poveZite navzkrizno od polnilnika do akumula-
torja. Poskrbite, da bo pozitivna (+/RDECA) prikljuéna sponka priklju¢ena na po-
zitivno sponko, negativna (~/CRNA) priklju¢na sponka pa na negativno sponko.
NE vlecite kablov ali prikljucnih sponk s sponk akumulatorja. NE vlecite polnilnika
za napajalni kabel in ga ne nosite tako, da ga drzite za napajalni kabel. NE vlecite
vtica iz vticnice za kabel. NE uporabljajte obrabljenih ali poSkodovanih kablov,
vtiev ali prikljuénih sponk. Vse poskodovane predmete mora usposobljen tehnik
takoj popraviti ali zamenjati. NE uporabljajte polnilnika za opravila, za katera ni bil
zasnovan. NE zakrivajte ali ovirajte prezracevalnih loput ali ventilatorja polnilnika.

@B TEHLIKE! DIKKATLI OLUN, KURSUN ASIT AKULER, NORMAL AKU GA-
LISMASI SIRASINDA PATLAYICI GAZLAR OLUSTURUR. BU NEDENLE SARJ
EKIPMANINI HER KULLANDIGINIZDA BU TALIMATLARI DiKKATLICE OKUYUP
UYGULAMANIZ COK ONEMLIDIR. UYARI! Modern tasitlarda kapsamii elektronik
sistemler bulunmaktgdln Her bir aragta bu tir bir ekipmanin kullanimina iligkin 6zel
talimatlar igin tasit Ureticisi ile gériismeniz gerekmektedir. lyi havalandirilan bir
yerde sarj edin. Yanici sivilarin veya gazlarin yakininda CALISTIRMAYIN. Kelepce-
leri birbirine DOKUNDURMAYIN veya sasiye dokunmalarina IZIN VERMEYIN. Ke-
lepgeleri baska bir metal cisim kullanarak BAGLAMAYIN. Sarj cihazindan akiiye
giden giig kablolarini capraz BAGLAMAYIN. Arti kutbun (+/KIRMIZI) pozitife ve eksi
kutbun (-/SIYAH) negatife bagl oldugundan emin olun. Kablo veya kelepgeleri akii
kutup baslarindan CEKMEYIN. Sarj cihazini glic kablosundan CEKMEYIN veya
TASIMAYIN. Fisi kablodan tutarak prizden CEKMEYIN. Asinmis veya hasarli kablo-
lan, fisleri veya kelepceleri KULLANMAYIN. Tum arizali pargalar yetkin bir teknisyen
tarafindan derhal tamir edilmeli veya degistiriimelidir. Sarj cihazini, kullanim amacina
uygun olmayan islerde KULLANMAYIN. Sarj cihazinin havalandirma panjurlarini veya
fanini KAPATMAYIN veya ENGELLEMEYIN.

. OPASNOST! IMAJTE NA UMU DA OLOVNO-KISELINSKI AKUMULATORI
STVARAJU EKSPLOZIVNE PLINOVE TIJEKOM NORMALNOG RADA. ZATO
JE VRLO VAZNO PAZLJIVO PROCITATI OVE UPUTE | PRIDRZAVATI IH SE
PRILIKOM SVAKE UPOTREBE OPREME ZA PUNJENJE. UPOZORENJE!
Moderna vozila sadrze slozene elektroni¢ke sustave. Od proizvodaca vozila mo-
rate zatraziti posebne upute za upotrebu ove vrste opreme u svakom vozilu. Pu-
nite u dobro prozrac¢enom podrucju. NEMOJTE koristiti u blizini zapaljivih tekuci-
naili plinova. NEMOJTE dodirivati jednu stezaljku drugom ni dopustiti da dodirnu
Sasiju. NEMOJTE povezivati stezaljke putem drugih metalnih predmeta. NEMOJ-
TE unakrsno povezivati Zice napajanja od punjaca do akumulatora. Provijerite je li
pozitivni pol (+/CRVENI) povezan s pozitivnim polom, a negativni (-/CRNI) s ne-
gativnim. NEMOJTE povlaciti kabele ili stezaljke s polova akumulatora. NEMOJTE
povlagiti ni nositi punja¢ za kabel napajanja. NEMOJTE izvladiti utikac iz uti¢nice
za kabel. NEMOJTE koristiti istro$ene ni ostecene kabele, utikace ni stezaljke.
Svaki neispravni element mora odmah popraviti ili zamijeniti kvalificirani tehniCar.
NEMOJTE koristiti punjac za zadatke za koje nije predvidena. NEMOJTE prekri-
vati ni zaklanjati ventilacijske reSetke ili ventilator punjaca.

. PERICOLT | INE | CONT DE FAPTUL CA BATERIILE PLUMB-ACID GE-
NEREAZA GAZE EXPLOZIVE iN TIMPUL FUNT IONARII NORMALE. DIN
ACEST MOTIV ESTE FOARTE IMPORTANT SA CITI 1SI SA URMRA | CU
ATEN , IE ACESTE INSTRUT , IUNI DE FIECARE DATA CAND UTILIZA | ECHI-
PAMENTUL DE INCARCARE. AVERTISMENT! Vehiculele moderne contin foar-
te multe sisteme electronice. Va solicitdm sa verificati cu Producatorul vehiculului
existenta oricarei instructiuni specifice privind utilizarea acestui echipament pe
fiecare vehicul. Incarcati intr-o zona bine ventilata. NU folositi acest echipament
langa lichide sau gaze inflamabile. NU atingeti clemele una de alta si nu permiteti
sa atinga sasiul. NU conectati clemele prin intermediul altui obiect metalic. NU
conectati incrucisat conectoarele de cablu de la incarcétor la baterie. Asigurati-va
ca pozitivul (+/RO$U) este conectat la pozitiv iar negativul (-/NEGRU) este conec-
tat la negativ. NU trageti cablurile sau clemele de pe bornele bateriei. NU trageti
sau transportati incarcatorul de cablul de alimentare. NU trageti stecarul din priza
tragand de cablu. NU utilizati cabluri, stecare sau cleme uzate sau deteriorate.
Orice element uzat trebuie imediat reparat sau inlocuit de cétre un tehnician cali-
ficat. NU utilizati incarcatorul pentru o operatiune pentru care nu a fost conceput.
NU acoperiti sau obstructionati fantele de ventilatie sau ventilatorul incarcatorului.

OMACHOCT! BHUMABAWTE, ONTOBHO-KUCENUHHUTE AKYMYJIATOPU
FEHEPUPAT EKCMJIO3UBHU rA30BE N0 BPEME HA OBU4ANHATA PAEO-
TA HA AKYMYJIATOPA. MOPAAWN TA3U NPUYNHA E MHOIO BAXKHO BCEKU
MbT BHUMATEJIHO OA HYETETE U CNEABATE TE3U UHCTPYKLIUN, KOFATO
W3NON3BATE OBOPYABAHETO 3A 3APEXXAAHE. NPEAYNPEXOEHUE!
MogepHWUTe NPeBO3HI CPEACTBA ChABPXKAT MHOXKECTBO EIEKTPOHHM cucTemu. OT
BaC Ce U3VCKBa f1a NPOBEPUTE MPY NPON3BOAVTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 3a
BCSIKAKBYI KOHKPETHU UHCTPYKLIMN OTHOCHO YNoTpebaTa Ha To3u Tun 06opyasaHe
3a BCAKO MPeBO3HO CPeACTBo. [la ce 3aper/a Ha Ao6pe NpoBeTpuBo MscTo. HE
n3nonssaiite 6a130 A0 3ananuMn Te4HOCTW U rasose. HE aokoceaiiTe wmnkute
eaHa C apyra v He no3sonsiBaiiTe Aa fokoceart wacuto. HE cebpasalite wunkute
upes apyru MetanHu npeametn. HE cBbP3BaiiTe KPBLCTOCAHO CUNOBYU KaGenu ot
3apsAHOTO KbM GaTepusiTa. YBepeTe ce, Ye nonoxuTtenHo (+/4EPBEHO) e cebp3aa-
HO KbM MONOXWTENHO 1 oTpuyartento (-/4YEPHO) e cBbp3aHO KbM OTpULATENHO.
HE Ternete kabenute nam WMUNKUTE OT KNnemuTe Ha akymynartopa. HE Ternete u He
HOCeTe 3apsfHOTO 3a CUNoBus kaben. HE AbpnaliTe Lierncena ot rHe3foTo 3a Ka-
6ena. HE usnonasainte U3HOCEHN WM NOBPEAEHU Kabenw, Lencenu Unn Wunku.
Bceku noBpefeH enemeHT Tpsitea fja 6bAe BeaHara nonpaseH unv NoAMEHeH ot
kBanubuumpan TexHk. HE vanonasaiite 3apsigHOTO 3a 3afjaq, 3a KOUTO He €
npepHasHadeHo. HE nokpusaiite unu npenpeysaiite BEHTUNALMOHHITE XXany3in Ha
3apsiAHOTO UK BEHTUNATOPA.

@ OHT! PANGE TAHELE, ET PLIAKUD TOODAVAD HARILIKU TOO KAIGUS
PLAHVATUSOHTLIKKE GAASE. SEEPARAST ON VAGA OLULINE KAESOLEVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI LUGEDA JA NEID IGA KORD LAADIMISSEA-
DET KASUTADES JARGIDA. HOIATUS! Modernsetel soidukitel on keerulised elekt-
risiisteemid. Peate kiisima sdiduki tootjalt konkreetseid juhiseid seda tiilipi seadme
kasutamise kohta iga soiduki puhul. Laadige hésti ventileeritud kohas. ARGE kasutage
seadet kergsiittivate vedelike véi gaaside lahedal. ARGE laske klambritel omavahel ega
kerega kokku puutuda. ARGE iihendage klambreid muude metallesemeta kaudu. ARGE
tihendage toitejuhtmeid laadija ja aku vahel risti. Veenduge, et positiivne juhe (+/PUNA-
NE) oleks tihendatud positiivse klemmiga ja negatiivne juhe (~/MUST) oleks (ihendatud
negatiivse klemmiga. ARGE tdmmake kaableid v6i klambreid akuklemmidelt maha.
ARGE tommake ega kandke laadijat toitejuhtmest hoides. ARGE tdmmake pistikut
pistikupesast vélja juhtmest hoides. ARGE kasutage kulunud véi kahjustatud juhtmeid,
pistikuid ega klambreid. Koik defektsed osad tuleb lasta padeval tehnikul kohe paran-
dada v6i asendada. ARGE kasutage laadijat otstarbeks, milleks see pole ette néhtud.
ARGE katke kinni ega blokeerige laadija ventilatsiooniavasid voi ventilaatorit.

@ PAVOJUS! BUKITE ATSARGUS, SVINO RUGSTINIAI AKUMULIATORIAI |PRAS-
TO EKSPLOATAVIMO METU GENERUOJA SPROGIASIAS DUJAS. DEL $l0S
PRIEZASTIES KASKART NAUDOJANT |JKROVIMO JRANGA, LABAI SVARBU
ATIDZIAI PERSKAITYTI IR LAIKYTIS S10S INSTRUKCIJOS NURODYMU. |SPEJI-
MAS! Siuolaikinése transporto priemonése jrengtos sudétingos elektroninés sistemos.
Kiekvienu atveju, dél konkregios tokio tipo jrangos naudojimo instrukcijos turite susi-
siekti su transporto priemonés gamintoju. |kraukite gerai védinamoje vietoje. NENAU-
DOKITE $alia degiy skys¢iy ar dujy. NESULIESKITE gnybty ir saugokite nuo kontakto
su vaziuokle. NEJUNKITE gnybty prie kity metaliniy daikty. NEJUNKITE laidy kryzmai
i$ jkroviklio j akumuliatoriy. |sitikinkite, kad teigiamas polius (+/RAUDONAS) yra prijung-
tas prie teigiamo poliaus, o neigiamas (-~/JJUODAS) - prie neigiamo. NETRAUKITE laido
ar gnybty nuo akumuliatoriaus terminalo. NETRAUKITE ar neneskite jkroviklio laikydami
uz maitinimo laido. NETRAUKITE kistuko i$ lizdo traukdami uz laido. NENAUDOKITE
susidéveéjusiy ar pazeisty laidy, kistuky ar gnybty. Sugedusias dalis nedelsiant sutvar-
kykite arba duokite jas pakeisti kvalifikuotam technikui. NENAUDOKITE jkroviklio ne
pagal paskirti. NEUZDENKITE ar neuzstatykite jkroviklio védinimo angy ar ventiliatoriaus.

@ BISTAMI! NEMIET VERA: SVINA-SKABES AKUMULATORI STANDARTA DARBIBAS LAIKA
RADA EKSPLOZIVAS GAZES. $TIEMESLA DEL IR LOTI SVARIGI RUPIGI IZLASIT $IS INSTRUKCIJAS
UN IEVEROT TAS KATRU REIZI, KAD LIETOJAT UZLADES APRIKOJUMU. BRIDINAJUMS! Moder-
najos transportlidzek|os ir dazadas elektroniskas sistémas. Jums ir japarbauda, vai
transportlidzekla razotajs ir sniedzis kadus ipasus noradijumus par $ada veida ap-
rikojuma lietosanu konkrétam transportlidzeklim. Uzlade javeic vieta ar labu venti-
laciju. NEDRIKST lietot viegli uzliesmojosu $kidrumu vai gazu tuvuma. NEDRIKST
pielaut spailu saskari sava starpa vai ar $asiju. NEDRIKST spailes sava starpa sa-
vienot, izmantojot citu metala priekSmetu. NEDRIKST ladétaja un akumulatora
stravas vadus savienot krusteniski. Parliecinieties, vai pozitiva (+/SARKANA) spaile
ir savienota ar pozitivo polu, bet negativa (-/MELNA) — ar negativo polu. NEDRIKST
vilkt kabelus vai spailes no akumulatora terminaliem. NEDRIKST vilkt vai nest lade-
taju aiz stravas kabela. NEDRIKST spraudni no kontaktligzdas atvienot, velkot aiz
kabela. NEDRIKST izmantot nolietotus vai bojatus kabelus, spraudnus vai spailes.
Visi bojatie piederumi ir nekavejoties jaremonté vai janomaina; to drikst veikt kvali-
ficéts tehnikis. NEDRIKST ladétaju izmantot uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts.
NEDRIKST apklat vai nosprostot ladétaja ventilacijas atveres vai ventilatoru.

. OPASNOST! BUDITE OPREZNI, OLOVNI AKUMULATORI GENERISU EKSPLOZIVNE GASOVE
TOKOM NORMALNOG RADA. IZ TOG RAZLOGA, VEOMA JE VAZNO DA PAZLJIVO PROCITATE |
PRATITE OVA UPUTSTVA, SVAKI PUT KADA KORISTITE OPREMU ZA PUNJENJE. UPOZORENJE!
Moderna vozila sadrze opsezne elektronske sisteme. Potrebno je da sa proizvo-
dacem vorzila proverite sva specificna uputstva u vezi sa kori¢enjem ove vrste
opreme na svakom vozilu. Punite u prostoru sa dobrom ventilacijom. NE rukujte
u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasova. NE spajajte kleme i ne dopustite da dodiru-
ju Sasiju. NE povezujte kleme pomocu drugog metalnog predmeta. NE ukrstajte
kablove za napajanje od punjac¢a do akumulatora. Vodite racuna da pozitivan
(+/CRVENI) bude povezan sa pozitivnim, a negativan (-/CRNI) sa negativnim. NE
vucite kablove ili kleme iz terminala akumulatora. NE vucite i ne nosite punjac za
kabl za napajanje. NE vucite utika¢ iz uti¢nice za kabl. NE koristite pohabane ili
ostecene kablove, utikace niti kleme. Svaki neispravan deo treba odmah da po-
pravi ili zameni kvalifikovani tehni¢ar. NE koristite punja¢ za zadatak za koji nije
dizajniran. NE prekrivajte i ne blokirajte ventilacione reSetke ili ventilator punjaca.

. HEBE3MNEYHO! BYAbTE YBAXHI: CBUHLIEBO-KUCJIOTHI AKYMY N151-
TOPU CTBOPIOIOTb BUBYXOHEBESMEYHI FA3U M YAC 3BUYANHOI
POBOTU AKYMYJISITOPA. 3BAXKAIOUYM HA LIE, C/iJ PETEJIbHO MPO4U-
TATU TA AOTPUMYBATUCA LINX IHCTPYKLIN NPOTAMOM KOXXHOIo
BUKOPUCTAHHS LUIbOrO OBJIAAHAHHS A151 BAPSIAXKAHHSA. OBEPEXXHO!
Ha cy4acHux aBTOMOGinsix BCTaHOBNEHi 6araTodyHKLiOHaNbHI eNeKTPOHHI
cucTemu. [Insi OTPUMaHHS KOHKPETHUX IHCTPYKLIN LOAO0 BUKOPUCTAHHS LIbOro
TNy o6nafHaHHA Ha KOXXHOMY aBTOMOGiNi 3BepHITbCS A0 BUPOGHMKA TpaH-
cnopTHoro 3acoby. 3apaa)kaTu B Jo6pe nposiTptosaHomy micui. HE Bukopuc-
ToByiiTe 6insA 3aiimncTux piguH abo rasis. HE pgonyckaiite, wo6 3atuckadi
TOpKanMcs Mixx co6oto i TOpKaJ‘IVICSl waci. HE 3 e/:lHyLZTe 3aTuckadi Yepes iHwunin
meTaniuHuit npeamet. HE 3’eaHyiiTe HaBXpeCT cunosi kabeni Bif 3apsAHOro
MPUCTPOIO 10 aKYMYNATOPA. I‘Iepemnamecn LU0 NOSUTUBHUIA (+/4EPBOHWN)
3’€HaHO 3 NO3UTUBHUM, @ HEraTUBHWN (- /YOPHWI) 3’eHaHO 3 HeraTUBHIM.
HE ButsiraitTe kabeni 4 3atuckadi 3 knem akymynstopa. HE Butsiraiite Ta He
TpumaiiTe 3apaaHnii NpUcTpin 3a kabenb. HE BuTaraiTe Wwrencens i3 po3eTku,
B3ABLINCHL 3a Kabenb. HE BuKopucToByiTe BignpalboBaHi a6o NOLIKOAXEHI
Kabeni, Wwrenceni 4n 3aTuckaYi. PEMOHT 6yab-AKOro HECNPaBHOro BUPOGY Mae
BUKOHYBaTW KBanidikoBaHuit crneujanict. HE BuUKopucToByiiTe 3apsigHuin npu-
CTPpih He 3a Npu3HayYeHHAM. HE HakpuBaiiTe Ta He 3aropofyKyiiTe BEHTUNALLIN-
Hi >xanto3i a6o BEHTUNATOP 3apsHOro NPUCTPOIO.
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Charging Battery Wrong —~ 6V/12V?
battery full polarity - + Standard/LFP?
/ %
OEBCSB813 (3A) OEBCS815 (5A) OEBCS817 (7A)

220-240V AC 50Hz / <0.5A

220-240V AC 50Hz / <0.8A

220-240V AC 50Hz / <1.2A

6V: <7.3V 12V: <14.6V |6V: <7.3V 12V: <14.6V |12V:<14.6V
6V: <3A 12V: <3A 6V: <5A 12V: <5A 12V: <7A
6V: <30Ah |[12V: <60Ah |6V: <50Ah 12V: <120Ah [12V: <150Ah
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This product can be used from 8 years and above
and by person (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning user of the ap-
pliances in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Only charging rechargeable batteries.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Explosive gases. Prevent flames and
sparks. Provide adequate ventilation during charging,
the battery must be placed in a well ventilated area.

@ Dieses Produkt darf ab 8 Jahren und von Perso-
nen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden oder in
die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren kennen.
Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Die
Reinigung oder Wartung darf nicht durch unbeauf-
sichtigte Kinder erfolgen.

Nur zum Laden wiederaufladbarer Batterien (Akkus).
Ist das Netzkabel beschadigt, muss es vom Herstel-
ler, dessen Kundendienst oder einer qualifizierten
Fachkraft ausgetauscht werden, um Gefahrdung zu
vermeiden.

WARNUNG: Explosive Gase. Vermeiden Sie Flammen
und Funken. Sorgen Sie beim Laden fiir ausreichend
Beliiftung; die Batterie muss sich in einem gut beliif-
teten Bereich befinden.

® ce produit peut étre utilisé a partir de 8 ans et
par des personnes (y compris des enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales alté-
rées, ou par des personnes sans expérience ni
connaissance en la matiére, a condition qu’une tierce
personne responsable les supervise ou leur ait
donné des instructions concernant I'utilisation de
I’équipement et qu’ils comprennent pleinement les
risques potentiels liés a I'utilisation dudit équipement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Le
nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Recharger uniquement les batteries rechargeables.
En cas d’endommagement du cordon d’alimentation,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, I'un de
ses réparateurs ou une personne aux qualifications
similaires afin d’éviter tout risque. |
AVERTISSEMENT : Gaz explosifs. Eviter des flammes
et des étincelles. Prévoir une ventilation suffisante
durant la charge. La batterie doit étre placée dans un
endroit bien ventilé.

CD Questo prodotto puo essere usato dagli 8 anni
in su e da persone (bambini inclusi) con ridotte ca-
pacita fisiche sensoriali o mentali o da persone sen-
za esperienza o conoscenza in materia se sono
state date loro istruzioni sull’utilizzo sicuro degli ap-
parecchi e comprendono i rischi connessi o sotto
supervisione. | bambini non devono giocare con il
prodotto. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
possono essere eseguite dai bambini senza supervi-
sione.

Ricaricare solo batterie ricaricabili.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve es-
sere sostituito dal produttore, da un suo agente
dell’assistenza o da un’equivalente persona qualifi-
cata, al fine di evitare pericoli.

AVVERTENZA: Gas esplosivi. Evitare famme e scin-
tille. Assicurare una ventilazione adeguata durante la
ricarica, la batteria deve trovarsi in una zona ben
ventilata.

® Este producto puede ser utilizado por nifios a
partir de 8 afios y por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das, o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y
hayan comprendido los riesgos que conlleva. Los nifios
no deben jugar con el producto. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no debera de-
jarse en manos de nifios sin que nadie los supervise.

Solo se pueden cargar baterias recargables.

Si el cable de alimentacién esta dafado, debe reem-
plazarse por el fabricante, su servicio técnico o por
personal cualificado similar para evitar cualquier
riesgo.

ADVERTENCIA: Gases explosivos. Evite llamas o
chispas. Aseglrese de que haya suficiente ventilacion
durante la carga, la bateria debe colocarse en una
zona bien ventilada.

® Este produto pode ser utilizado a partir dos 8
anos de idade e por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde
que tenham recebido supervisdo ou instrugdes rela-
tivas a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. Criangas nao
devem brincar com o produto. A limpeza e a manu-
tencao pelo usudrio ndo devem ser feitas por criangas
sem supervisao.

Carregar apenas baterias recarregaveis.

Se o cabo de alimentagédo estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, seu agente de
servigo ou pessoas igualmente qualificadas, a fim de
evitar perigos.

AVISO: Gases explosivos. Evite chamas e faiscas.
Assegure a ventilagdo adequada durante o carrega-
mento; a bateria deve ser colocada numa érea bem
ventilada.

AUTO To TIPOIGV pTTOPEI va Xpnotpottolndei amo
dropa avw Twv 8 ETWV KiL amoé aropa (Kabwg kat
TIAS14) PE HEIWHEVN CWHATIKT, ALoBNTNPLAKH 1} TIVEL-
HATIKA KKaveTNTa, 1 XWPIG OXETIKA eUTIElpIA KAl
yvwon, epooov erTnpovvtal fj kaBodnyovvral axe-
TIKA HE TN XPrioN TWV CUOKELWV ATO ATOHO TIOU
HEpeL evBOVN yla TNV acddadeld Toug. Ta tadla dev
TIpETEL va TtaiCouv pe To Ttpoidv. O kabaplopog kat
n ovvtripnon Sev Ba TIPETEL va yivovtal arno madid
Xwpig etutripnon.

DopTion povo emavadopTICOHEVWY UTTATAPLWV.

Edav to kaAwdio tpododoaiag éxet umtoatei {Npid,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! amd Tov KATaokevaoTr,
TOV €E0UCIOSOTNHEVO QVTITIPOOWTTO TOL I} AToHA HE
avtioTolKn e16iKevan, TIPOKEIPEVOL va arodeuyBei n
TIPOKANGN OTIOIOLSATIOTE KIVEUVOL.
MPOEIAOIMOIHZH: EkpnKTIka agpla. ATIOUYETE TIG
®AOYEG Kal Toug oTivbrpeg. PpovTioTe va LTIApxEL
ETIAPKNG AEPLOHOG KATA TN SIAPKELQ TNG POPTIONG: N
pmatapia TipETel va ToroBeTeiTal oe KaAd agpliope-
VO XWPO.

@D pit product kan worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) vanaf 8 jaar met verminderde fy-
sieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met een
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht heb-
ben gekregen of instructies hebben ontvangen over
het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. Reiniging en gebruiksonderhoud mag niet
zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.
Opladen alleen met oplaadbare batterijen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de
fabrikant, diens servicepartner of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen om ge-
vaar te voorkomen.

WAARSCHUWING: Explosieve gassen. Voorkom
vlammen en vonken. Zorg voor voldoende ventilatie
tijdens het opladen; de batterij moet in een goed
geventileerde ruimte worden geplaatst.

@ Denna produkt kan anvéndas av personer fran
8 &r och uppéat samt av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att de har
fétt vigledning eller instruktioner om hur man anvén-
der produkten pa ett sékert satt och forstér de risker
som &r férknippade med anvandningen. Barn fér inte
leka med produkten. Rengéring och underhall ska
inte utféras av barn utan 6vervakning.

Endast laddning av uppladdningsbara batterier.

Om elkabeln ar skadad méaste den bytas ut av tillver-
karen, nagon av dess servicetekniker eller annan
kvalificerad person for att undvika fara.

VARNING: Explosiva gaser. Férhindra Iagor och gnis-
tor. Tillhandahall tillrackligt med ventilation under
laddning. Batteriet méste placeras i ett vél ventilerat
omréde.

@ Tata tuotetta voivat kayttaa yli 8 vuotta tayttaneet
henkil6t ja henkilot (lapset mukaan lukien), joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen kyky on rajallinen
tai joilla ei ole riittavasti kokemusta eika tietamysta,
jos heité valvotaan tai neuvotaan laitteen turvallises-
sa kaytossd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella. Valvomattomat
lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa kayt-
téjan suorittamia ylldpitotehtavia.

Vain ladattavien akkujen lataamiseen.

Mikali virtajohto on vahingoittunut, anna valmistajan
tai valtuutetun huoltoliikkeen tai muun koulutetun
henkilén vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden valttami-
seksi.

VAROITUS: R: tévié kaasuja. Esté liekit ja kipinét.
Jarjesta riittava iimanvaihto latauksen aikana; akku
on sijoitettava hyvin tuuletetulle alueelle.

® Dette produktet kan brukes av personer som er
atte ar eller eldre og personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har tilsyn,
eller har fatt informasjon om hvordan apparatet trygt
kan brukes og forstar farene dette medferer. Barn ma
ikke leke med produktet. Barn ber ikke utfore rengjo-
ring og brukervedlikehold uten tilsyn av voksne.
Kun oppladbare batterier kan lades.

Hvis stromkabelen er skadet, mé den skiftes av pro-
dusenten, en autorisert servicerepresentant eller andre
kvalifiserte personer for & unnga en farlig situasjon.
ADVARSEL: Eksplosive gasser. Unnga flammer og
gnister. Serg for tilstrekkelig ventilasjon under lading.
Batteriet ma plasseres i et godt ventilert omrade.

Dette produkt kan bruges fra 8 &r og opefter og
af personer (herunder bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, hvis de har faet opleering eller instruk-
tion i at bruge apparatet pa en sikker made og forstar
de farer, der er forbundet med det. Bern ma ikke lege
med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af bern, der ikke er under opsyn.
Oplad kun genopladelige batterier.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, dennes servicepartner eller personer
med tilsvarende kvalifikationer for at undga fare.
ADVARSEL: Eksplosive gasser. Undgé flammer og
gnister. Serg for tilstraekkelig ventilation under oplad-
ning. Batteriet skal placeres i et omrade med god
ventilation.

@ Tento vyrobek sméji pouzivat osoby ve véku 8 let
a vice a osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo s nedo-
state¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzi-
vani zafizeni a rozumi moznym nebezpeéim. Se zafi:
zenim si nesmi hrat déti. Cisténi a uzivatelskou Gidrz-
bu nesmi provadét déti bez dozoru.

Nabijejte pouze dobijeci baterie.

Pokud je napéjeci kabel poskozeny, musi ho vymeénit
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kva-
lifikované osoby, aby se predeslo riziku.

VAROVANI: Vybusné plyny. Zabrafite vzniku plamen(i
a jisker. Béhem nabijeni zajistéte dostatecné vétrani;
baterii je nutné umistit na dobfe vétrané misto.

OTOT NPOAYKT MOXET UCMONL30BATLCS C 8 NeT,
aTaKxe nnuamm (Bkntoyas AeTeil) ¢ orpaHuyeHHbIMN
hU3NHECKNIMU, CEHCOPHBIMI U YMCTBEHHBIMM CrO-
COBHOCTAMN NGO C HEAOCTATKOM OfbITa U 3HAHWA,
€GNV OHN HAXOASTCS MO NPVUCMOTPOM WAV NONYHNAN
VHCTPYKLIM MO 6€30MacHOMY MCMONb30BaHMIO Mpu-
60pa 11 MOHUMAIOT CBSA3aHHBIE C ATUM puUcku. [etn
He [IOMKHbI MrpaTh C 3TUM NPOAYKTOM. OuucTka n
06CnyXnNBaHNe MoNb3oBaTenem He AOMKHbI NPou3-
BO/NTLCA 1ETEMY GE3 NPUCMOTPA.

Tonbko 3apsigka akKyMynsTOpHbIX 6aTapeil.

ECnn WHYp NUTaHUs MOBPEXAEH, OH AOMKEH BbiTb
3aMeHeH NMPOoM3BOAVTENEM, €70 CEPBUCHBIM areHTOM
VNN @HANOTNYHO KBaNNMULIMPOBAHHBIMI NLIAMU BO
136eXaHne onacHoCTy.

NPEAYNPEXXOEHWUE. BapbisoonacHble rasbl. W3-
6eraiite OTKPbITOro orHs 1 uckp. Obecneyste Ao-
CTaTO4HYIO BEHTUNALMIO BO BPEMS 3apSiAKM, aKKyMy-
NATOP [JOMKEH HAXOAUTLCS B XOPOLLIO BEHTUMPYe-
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@ Byn eHimpj 8 xxacTaH ackaH >kaHe husunkanblk,
CeHCopblK HeMece aKbin-oi kabineTi wekTeyni He
ToXipnbeci MeH 6inimi )Kok aaamHbIH, (COHbIH iLLiHAE
6ananapablH) naipanaHybiHa (erep onap
Kaparanayna 6onca Hemece KypblUiFbiHbI Kayincis
nanipanaHyra KaTblCTbl Hyckay 6epinin, oHbIMeH
GaiinaHbICTbl KayinTepai TyciHreH 6onca) 6onagapl.
Bananap eHiMmeH oiiHamaybl kepek. Tazanay xeHe
naiiaanaHyLblHbiH TEXHUKASbIK KbI3MET KepceTy
>KYMbICTapblH 6ananap 6akbinaycbl3 xxacamaybl
Kepex.

Tex 3apsATanaTbiH akKyMynsTopnapae! 3apsaTaiap!.
Kyat kabeni 3akbiMaanFaH 6onca, kayinke »xon 6ep-
Mey YLLiH OHbl @HZIPYLLI, OHbIH KbI3MET KepCeTy areHTi
Hemece con fgepexxeperi 6inikTi agam aybICTbIpybl
Kepek.

ECKEPTY: »apbinfbilw raspap. >KanbiH MeH
YLWKbIHHBIH, WbIFybIHA XO0Nn GepmeHis. 3apsatay
KesiHAe AypbIC XXenpeTinyi kepek. AKKYMYynsaTopab!
YKaKChl XEeNAEeTINETIH XXepre Koo Kepek.

® A terméket 8 éves vagy anndl idésebb
gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel biré személyek (beleértve a
gyermekeket is), illetve kell6 tapasztalattal és
ismerettel nem rendelkez6 felhasznaldk is
hasznalhatjak, amennyiben megfelel6 feltigyelet alatt
allnak, eligazitast kapnak a berendezés biztonsagos
haszndlataval kapcsolatban, és megértik az ezzel jaré
kockazatokat. Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel. Felligyelet nélkiil a gyermekek nem
végezhetnek tisztitast és felnasznaldi karbantartast.
Csak Ujratoltheté akkumulatorok toltésére.

Ha a tapkabel megsériil, akkor a cserét csak a gyarto,
a gyartd szervize vagy egy megfeleléen képzett
szakember végezheti el a veszély elkerllése
érdekében.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszélyes géazok.
Kertilje a langot és a szikrakat. Toltés kozben
biztositson megfeleld szellézést; az akkumulatort jol
szell6z6 helyen kell elhelyezni.

Ten produkt moze by¢ obstugiwany przez dzie-
ci w wieku od 8 lat oraz osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, o ile znajduja sie pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urza-
dzenia i rozumieja zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie tym produktem. Czyszczenie
i czynnosci konserwacyjne dokonywane przez uzyt-
kownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

tadowanie wytacznie akumulatorow.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ u producenta, w serwisie lub u osoby po-
siadajacej odpowiednie kwalifikacje, aby uniknaé¢
zagrozenia.

OSTRZEZENIE: Gazy wybuchowe. Nalezy zapobiegac¢
powstawaniu ptomieni i iskier. Podczas tadowania
nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje; akumula-
tor nalezy umiescic¢ w dobrze wentylowanym miejscu.

@ Tento vyrobok méZzu pouzivat osoby starsie ako
8 rokov a osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dohla-
dom alebo st pouc¢ené o pouzivani zariadeni bezped-
nym spbsobom a rozumejd prisluSnym rizikam. S
vyrobkom sa nesmu hrat deti. Cistenie a pouzivatel-
sku udrzbu nesmu vykonavat deti, ktoré nie st pod
dozorom.

Nabijajte iba nabijatelné batérie.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny technik alebo ina kvalifikova-
nd osoba, aby sa predi$lo nebezpecenstvu.
VAROVANIE: Vybusné plyny. Zabrarte vzniku plame-
fov a iskier. Po¢as nabijania zaistite dostato¢né
vetranie; batéria sa musi umiestnit na dobre vetrané
miesto.

Ta izdelek lahko uporabljajo osebe od 8. leta
starosti dalje in osebe (vkljuno z otroki) z zmanjsa-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bile pou¢ene o varni uporabi napra-
ve in razumejo nevarnosti, povezane z njo. Otroci se
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ne smejo igrati s tem izdelkom. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Polniti je mogoge le baterije, namenjene za polnjenje.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenja-
ti proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali uspo-
sobljena oseba, da se prepre¢i nevarnost.
OPOZORILO: Eksplozivni plini. Preprecite nastanek
plamenov in isker. Med polnjenjem zagotovite ustre-
zno prezradevanje. Baterijo je treba postaviti v ustre-
zno prezracen prostor.

Bu urin, 8 yas ve Uzeri kisiler tarafindan ve fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl olan ya da
deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler (Gocuklar
dahil) tarafindan, cihazlarin giivenli kullanimina iligkin
gozetim veya talimat almis olmalari ve ilgili riskleri
anlamig olmalari kosuluyla kullanilabilir. Gocuklar bu
uriinle oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim olmaksizin gocuklar tarafindan gergeklesti-
rilmemelidir.

Yalnizca sarj edilebilir pillerle sarj edilebilir.

Besleme kablosu hasar gérmusse, tehlikeyi 6nlemek
igin Uretici, yetkili servis temsilcisi veya benzer nite-
liklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
UYARI: Patlayici gazlar. Alev ve kivilcim olugmasini
onleyin. Sarj sirasinda yeterli havalandirma saglayin;
pil, iyi havalandirilan bir alana yerlestiriimelidir.

Proizvod mogu upotrebljavati osobe dobi od 8
godina i starije, kao i osobe (ukljuujuci djecu) sma-
njenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
odnosno bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su dobile upute za upotrebu uredaja na siguran
nacin te ako razumiju potencijalne opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati proizvodom. Djeca ne smiju Gistiti
ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Puni samo punjive baterije.

Ako je kabel za napajanje ostecen, da bi se izbjegla
opasnost smije ga zamijeniti iskljucivo proizvodac,
proizvodacev serviser ili slicna kvalificirana osoba.
UPOZORENJE: eksplozivni plinovi. Sprijecite pla-
men i iskre. Osigurajte adekvatnu ventilaciju tijekom
punjenja, baterija mora biti u dobro prozracéenom
prostoru.

Acest produs poate fi utilizat de persoane cu
varsta de 8 ani si peste si de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale re-
duse sau cu lipsé de experientd si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utiliza-
rea aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
acest produs. Curatarea si intretinerea de catre utili-
zator nu trebuie efectuate de cétre copii fard supra-
veghere.

incarcati doar baterii reincércabile.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator, de cétre
un agent de service al acestuia sau de cétre persoa-
ne cu calificare similara, pentru a evita orice pericol.
AVERTISMENT: Gaze explozive. Evitati flacarile si
scanteile. Asigurati o ventilatie adecvata in timpul
incéarcarii; bateria trebuie amplasata intr-un spatiu
bine ventilat.

Toan NpofyKT MOXe Aa ce M3nonasa oT nuua
Hayl 8-roAvlLHA BL3PACT, KaKTO 1 OT ML (BKMIOUM-
TenHo felja) C HamaneHn rU3NHECK, CETUBHI UK
YMCTBEHM CMOCOGHOCTH, U OT uua 6e3 onuT u
MO3HaHWsl, MPU YCOBME Ye Ca Moj HaA3op Unu ca
MOMYYNIN UHCTPYKLN OTHOCHO GE30MacHOTO 13-
ron3saHe Ha ype/uTe v pas3bupar CBbP3aHNTe C ToBa
puckose. He Tpsibea fia ce fjonycka Aelia Aa urpasit
¢ NpoaykTa. Mo4ncTBaHe 1 NoAAPLXXKA OT NOTPe6H-
Tens He TPsIGBA [1a Ce U3BBPLUBAT OT AeLa, KOUTO He
ca nog HabnofeHue.

BapexxpaaiiTe camo akymynatopHu 6atepun.

Ako 3axpaHBalLsT Kaben e noBpeaeH, Toi TpsiéBa
fa 6b/ie NOfMEHEH OT NPOU3BOAWTENS), HEroB Cep-
BU3eH NPeACTaBUTEN WK APYrO NULE CbC CXOAHA
KBanuuKauvs, 3a fja ce M36erHe onacHoCT.
MNPEAYNPEXAOEHWE: ExkcnnosusHu rasose. He
[fonyckaiiTe rnosisara Ha nnambK 1 uckpu. Ocurype-
Te NOAXOisALLA BEHTUNALYS MO BPeMe Ha 3apexiaHe;
aKkymynaTopbT TpsiGBa Aa € nocTaBeH Ha AoGpe
MPOBETPMBO MSICTO.

@ Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aas-
tased isikud ja piiratud fulsiliste, sensoorsete voi
vaimsete véimetega isikud (sh lapsed) ning iima vas-
tavate teadmiste ja kogemusteta isikud, kui nad
teevad seda jarelvalve all voi kui neid on seadme
ohutu kasutamise péhimétete osas juhendatud ning
nad méistavad seadmega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhasta-
da ega hooldada ilma jarelevalveta.

Laadige ainult laetavaid akusid.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu valtimiseks
toitejuhtme asendama tootja, tema volitatud esinda-
ja voi samavadrse kvalifikatsiooniga isik.

HOIATUS! Plahvatusohtlikud gaasid. Valtige tulelee-
ke ja sédemeid. Laadimise ajal tuleb tagada piisav
ventilatsioon; aku tuleb paigutada hea ventilatsioo-
niga piirkonda.

@ Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, juti-
miniai ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba kuriems
traksta patirties ir Ziniy, $j gaminj gali naudoti, jei yra
supranta susijusius pavojus. Vaikams draudZiama
Zaisti su Siuo gaminiu. Valyti ir atlikti prieZidra drau-
dziama neprizitrimiems vaikams.

Ikrauti galima tik jkraunamasias baterijas.

Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pa-
vojaus, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prie-
Zidros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo.
ISPEJIMAS. Sprogiosios dujos. Apsaugokite nuo
liepsnos ir kibirksciy. |krovimo metu uztikrinkite tin-
kama védinima; baterija reikia laikyti gerai védinamo-
je patalpoje.

@ So izstradajumu var lietot personas vecuma no
8 gadiem, ka ari personas (tostarp bérni) ar ierobe-
Zotam fiziskam, manu vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ja tam tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par iekartu drosu lieto$anu
un ja tas izprot ar to saistitos apdraudéjumus. Bérni
ar $o izstradajumu nedrikst spéléties. Tirisanu un
lietotaju veiktu apkopi bérni drikst izpildit tikai uzrau-
dziba.

Ladgjiet tikai uzladejamas baterijas.

Ja baro$anas vads ir bojats, tas janomaina razotajam,
ta servisa parstavim vai lidzvertigi kvalificétam per-
sonam, lai izvairitos no apdraudéjuma.
BRIDINAJUMS! Spradzienbistamas gazes. lzvairieties
no liesmam un dzirkstelém. Uzlades laika nodrosiniet
atbilstosu ventilaciju; akumulators janovieto labi ve-
dinama vieta.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od navr$ene
8. godine, kao i osobe (ukljuujuci decu) sa smanje-
nim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez dovoljnog iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno koris¢e-
nje uredaja i razumeju opasnosti koje su s tim pove-
zane. Deca ne smeju da se igraju proizvodom. Cisc¢e-
nje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

Punite samo punjive baterije.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zame-
ni proizvodag, njegov serviser ili drugo lice sa odgo-
varajucim kvalifikacijama, kako bi se izbegla opasnost.
UPOZORENJE: Eksplozivni gasovi. Sprecite pojavu
plamena i varnica. Obezbedite odgovarajuéu venti-
laciju tokom punjenja; baterija mora biti postavljena
na mestu sa dobrom ventilacijom.

Lleit BUPIG MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATN OCOGK
BiKOM Bif] 8 POKiB, @ TaKOX 0COBU (BKITFO4HO 3 AiTbMY)
3 06MEXeHUMM (PiBNHHNMU, CEHCOPHUMM a6o po3y-
MOBUMMU 3i6HOCTAMY 41 3 HElOCTaTHIMK AOCBIAOM
i , SIKLLO BOHW M Tb Nig HArNsA0OM
abo oTpuManu BKasiBku LLOAO 6e3Me4HOro BUKOpUC-
TaHHA NpUNagis i PO3yMmitoTb NOB’3aHi i3 LM puan-
kun. [itam 3a6opoHeHo rpatucst 3 Bupo6om. Litam
6e3 Harnsay 3a60POHEHO BUKOHYBATY OUNLLEHHS Ta
camocTiliHe 06CnyrosyBaHHs.

BapsgpkaTi MOXHa nuLle aKyMynsTopHi 6aTapei.
SIKLLO WHYP XUBNEHHS MOLLKOPKEHO, MOro MaioTb
3aMiHUTV BUPOGHUK, NOrO CepBICHUI NPEeACTaBHUK
abo 0cobu 3 aHanorivHo Keaniikawieto, LWob yHUK-
HYTV He6Ge3neKku.

YBATA! BubyxoHe6e3neyHi rasu. YHukanTte nonym’s
Ta ickop. Mig 4ac 3apspkaHHa 3abesnevyiTe Ha-
NEXHY BEHTUNAL0. AKYMYNSTOp HEO6XiAHO po3Ta-
LIOBYBATU B fO6PE NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLIEHHI.
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Risk of fire

@ Brandgefahr. ® Risque d’incendie. © Rischio di incendio. ® Riesgo de incendio. ® Risco de incéndio. @ Kivduvog Tupkayldg. @ Risico
op vuur. ® Risk for brand. @ Tulipalon vaara. ® Fare for brann. @ Risiko for brand. €@ Nebezpeti pozaru. @ Puck noxapa. & ©pT LubIFy
Kayini 6ap. @ Tlzveszély. Ryzyko wybuchu pozaru. Riziko poziaru. Nevarnost pozara. Yangin riski. Opasnost od pozara.
Risc de incendiu. @ Puck ot noxap. & Tulekahjuoht. @ Gaisro pavojus. @ Aizdegs$anas risks. @ Rizik od pozara. @ Pusuk noxexi.

Risk of electric shock

@ Stromschlaggefahr. ® Risque de choc électrique. @ Rischio di elettrocuzione. ® Riesgo de descarga eléctrica. ® Risco de choque elétrico.
Kivuvog nhektporAngiag. @ Risico op een elektrische schok. ® Risk for elektriska stétar. @ Sahkoiskun vaara. @ Fare for elektrisk stot.
@ Risiko for elektrisk stod. @ Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. @ Puck nopaxeHusi aneKTpu4eckM TokoM. & Tok coFy kayni 6ap.
@ Elektromos aramiités veszélye. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym. @ Riziko zasahu elektrickym pridom. @ Nevarnost elektriénega
udara. Elektrik carpma riski. Rizik od elektricnog udara. Risc de electrocutare. Puck ot enektpudeckn yaap. @ Elektrilddgi oht.
@ Elektros smugio pavojus. @ Elektrotrieciena risks. @ Rizik od elektricnog udara. @ Pu3vik ypaxkeHHst eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

Risk of hazardous materials

@ Risiko von gefahrlichen Materialien. ® Risque de matiéres dangereuses. @ Rischio di materiali pericolosi. ® Riesgo de materiales peligrosos.
@ Risco proveniente de materiais perigosos. Kivuvog emtikivbuvwy LAIKWY. @ Risico van gevaarlijke materialen. ® Risk for farliga mate-
rial. @ Vaarallisten materiaalien vaara. @ Risiko for farlige materialer. @ Risiko for farlige materialer. €@ Nebezpedi nebezpecnych materidld.
@ Puck KOHTaKTa ¢ onacHbiMn maTepuanami. @ 3usH 3atTap kayni. @ Fennall a veszélyes anyagok jelentette veszély. Ryzyko zwigzane
ze stosowaniem materiatéw niebezpiecznych. @ Riziko nebezpec¢nych materidlov. @ Tveganje nevarnih materialov. @ Tehlikeli malzeme riski.
Rizik od opasnih materijala. Risc de material periculos. Puick oT onacHu matepuanu. @ Materjalid vGivad olla ohtlikud. @ Pavojingy
medziagy rizika. @ Bistamu materialu risks. @ Rizik od $tetnih materijala. @ Moxe MiCTUTU HeGeaneyHi peHoBUHU.

Use in a well ventilated area

@ In gut beliifteter Umgebung verwenden. ® Utiliser dans un endroit bien ventilé. @ Utilizzare in un’area ben ventilata. ® Usar en un &rea bien
ventilada. ® Utilize em area bem ventilada. @ Xpnaiporroleite oe kaha agpi{Opevo xwpo. @ Gebruik in een goed geventileerde ruimte. & Anvand i
ett vélventilerat omrade. @ Kayt4 alueella, jossa on hyva ilmanvaihto. ® Bruk i et godt ventilert omréde. @ Bruges pé et sted med god udluftning.
@ PouZzivejte na dobie vetranem misté. @ VcnonbayiiTe B XOPOLLO NPOBeTpUBaeMoi 3oHe. & >Kakcbl XenaeTineTiH aiiMakTa KonaaHbiHbi3. & Jol
szellézé kdmyezetben haszna Stosowaé w dobrze wentylowanych miejscach. @ PouZivajte na dobre vetranom priestore. @ Uporabljajte na
dobro prezracevanem obmodju. @ lyi havalandirilan bir ortamda kullanin. @ Koristite u dobro prozracenom podrucju. @ A se utiliza intr-o zona bine
ventilat [Ha ce u3nonsea Ha go6pe nNposeTprBoO MscTo. & Kasutage hasti ventileeritud kohas. @ Naudokite gerai védinamoje vietoje. @ Lietot
teritorija ar labu ventilaciju. @ Koristite u dobro provetrenom okruZenju. @ BukopucToByBaT B NPUMILLEHH] 3 rapHO BEHTUNALIE.

Battery may emit fumes

@ Batterie konnte Dampfe freisetzen. ® La batterie peut dégager de la fumée. @O La batteria pud emettere fumi. ® La bateria puede emitir
gases. ® A bateria pode emitir gases. @ H pmatapia evééxetal va ekmépret avabupidoelg. @ Batterij kan dampen afgeven. ® Batteriet kan
avge angor. @ Akusta voi vapautua héyryja. @ Batteriet kan avgi gasser. @ Batteriet kan afgive dampe. @ Z baterie mohou vychazet vypary.
@ AKKYMyNIATOP MOXET BblensiTb napbl. @ batapes TyTiH WwbiFapybl MyMkiH. & Az akkumulator géazokat bocséthat ki Z akumulatora moga
wydostawac sig wyziewy. & Z batérie m6zu vychadzat vypary. @ Baterija lahko spro$¢a dim. @ Akliden duman ¢ikabilir. @ Akumulator moze
ispustati isparavanja. @ Bateria poate emana fum. @ AkymynatopbT MoXe fja otaens napu. & Akust voib tulla suitsu. @ Akumuliatorius gali
skleisti garus. @ Akumulators var dimot. @ Akumulator moze da ispusta dim. @ AkymynsiTop MoXe BURINSTY A1M.

Surrounding items may emit fumes

@ Umliegende Elemente kénnten Dampfe freisetzen. ® Les éléments environnants peuvent émettre de la fumée. O Gli oggetti circostanti possono
emettere fumi. ® Los objetos circundantes pueden emitir gases. ® Os objetos que se encontram nas imediagdes podem emitir gases. @ Ta TepiBaovta
QVTIKEEVA EVBEXETAL VA EKTTEUTIOUY QVABUHIATEIG. @ Omliggende items kunnen dampen afgeven. ® Omgivande féremal kan avge dngor. @ Ympérdivista
esineista voi vapautua hoyryja. @ Omkringliggende gjenstander kan avgi gasser. @ Omgivende genstande kan afgive dampe. €@ Z okolnich predmétd
mohou vychdzet vypary. @ OkpyxxaoLLe NPeaAMETbI MOryT BbIENsiTL Napbl. @ AliHanacbiHaarb! 3aTTap TyTiH WbiFapybl MyMKiH. & A kérnyez6 elemek
gézokat bocsathatnak ki. @ Z elementéw otaczajacych moga wydostawaé sie wyziewy. @ Z predmetov v bezprostrednej blizkosti mézu vychadzat
vypary. @ Elementi v okolici lahko spros¢ajo dim. @ Etraftaki pargalardan duman cikabilir. @ Okolni elementi mogu ispustati isparavanja. @ Articolele
din jur pot emana fum. OxonHuTe npeameT Moxe Aa otaensT napu. & Umbritsevatest esemetest voib tulla suitsu. @ Aplinkiniai objektai gali
skleisti garus. @ Apkartéjie priekSmeti var dimot. @ Okolni elementi mogu da ispustaju dim. @ Otouytoui NpeaMeTI MOXyTb BULINSTV AUM.

Any WEEE marked waste products must not be mixed with
general household waste, but kept separate for treatment, re-
covery and recycling of materials used. For proper treatment,
recovery and recycling; please take all WEEE marked waste to
your local Authority Civic Amenity & Electrical & Electronic Equip-
ment collector correctly, they will be helping to save valuable
resources and preventing any potential negative effect upon
human health and the environment of any hazardous material
that the waste may contain.

@ Ein mit der WEEE-Kennzeichnung versehenes Produkt darf
nichtin den normalem Hausmiill gelangen, sondern muss zwecks
Aufbereitung, Riickgewinnung und Recycling der verbauten

@ Tutti i prodotti contrassegnati con la sigla RAEE non devo-
no essere mischiati con i normali rifiuti domestici, ma vanno
tenuti separati per il trattamento, il recupero e il riciclaggio dei
materiali utilizzati. Per un corretto trattamento, recupero e rici-
claggio si prega di conferire correttamente tutti i rifiuti contras-
segnall con la sigla RAEE presso il centro di raccolta comunale
tiriche ed della propria zona:
|n questo modo si contribuisce a risparmiare risorse preziose e
a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e
sull’ambiente dovuti ai materiali pericolosi che i rifiuti possono
contenere.

® Los residuos de productos marcados con el simbolo RAEE
no deben mezclarse con la basura doméstica general, sino que

la recupera-

Materialien separat entsorgt werden. Fiir aBes  deben para el
Aufbereiten, Riickgewinnen und Recyceln: Bitte bringen S|e alle  cion y el reciclaje de Ios materlales usados Para un tratamien-
mit WEEE Abfélle zu Ihrer Sam-  fo, Y reci

lleve todos los residuos

melstelle fiir Elektro- und Elektronikgerate. So helfen Sie,
wertvolle Ressourcen zu schonen und negative Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit sowie die Umwelt durch ge-
féhrliche Stoffe, die im Abfall enthalten sein kdnnen, zu vermeiden.

® Les déchets de produits identifiés comme des DEEE ne
doivent pas étre jetés parmi les ordures menageres mais étre
triés en vue de leur traitement pour la récupération et le recyclage
des matériaux utilisés. Pour un traitement adapté en vue de la
récupération et du recyclage des matériaux : Veuillez apporter
tous les déchets portant le marquage DEEE au centre de collecte
mummpal ou au point de collecte des équipements électriques
de votre \Vous z ainsi &
Ia préservation de r etalap
deffets potentiellement nocifs sur la santé humaine et sur
I'environnement dus aux matiéres dangereuses pouvant étre
contenues dans certains déchets.
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marcados como RAEE a su punto local de recogida de residuos
municipales o de aparatos eléctricos y electronicos. De este
modo, contribuird a conservar recursos valiosos y a evitar po-
sibles efectos negativos sobre la salud humana y el medio
ambiente derivados de los materiales peligrosos que puedan
contener.

® Qualquer residuo marcado com REEE néo deve ser mis-
turado com residuos domésticos em geral, mas mantido sepa-
rado para o tratamento, recuperagao e reciclagem dos materiais
utilizados. Para tratamento, recuperago e reciclagem adequa-
dos; entregue adequadameme todos os residuos marcados com
0 simbolo REEE no ponto de recolha de residuos domésticos e
de equipamento elétrico e eletrénico da sua autarquia local;
assim, estara a ajudar a preservar recursos valiosos e a preve-
nir quaisquer efeitos negativos potenciais para a satide humana
€ para 0 ambiente decorrentes de materiais perigosos que esses
residuos possam conter.

. Tuxov aroppippata pe orjpavon AHHE Sev TipéTet
va avapel gvuovrcu LIE TA YEVIKA OIKIaKG artoppippata,
aMd va dlatnpolvTal XwpLoTd yia Ty eMetepyaacia,
TNV QVAKTNON KAl TNV QVAKUKAWON TWV UAIKWV. TTOU
XpnotportolobvTaL. Ma Tn cwoTr| ETEEepyaaia, avakTn-
0N Kal QvaKUKAWA, TTapakaoupe va 'I'IGWGIGETE oha
Ta anoAnta tov pépouwv tn oruavon WEEE otoug
appOBIOUG POPEIG TNG TOTUKIG QUTOBIOIKNONG TTOU
£lvat appoSIOL yia TN GUAAOY OIKIGK®MV ATTOPPILATWY
Kl NAEKTPIKOD KAl NAEKTPOVIKOD EEOTTMGHOU, KaBWG
£T0L GUPBAAAETE OTN SlATAPNON TTOAUTIHWY TIOPWV Kal
otV TTPOANPN TUXOV APVNTIKWY ETUTTTHOEWY TTNV
avBpruvn ugalu Kau oo TepiBAMov ard ertikivduva
UAIKA TTOU EVOEXETAL VAl TIEPIEXOLY TA AMOBANTA AUTA.

@ Alle producten die onder AEEA vallen, mogen niet met het
gewrgne hulshoudeluke afval worden gemengd, maar moeten
apal
recycling van gebrulme materla\en Voor de juiste behandelln
teru?wmmng en recycling; Breng al het met AEEA gemarkeerde
afval op de juiste manier naar uw gemeemeluke inzamelings-
dienst voor grofvuil en
Zo draagt u bij aan het behoud van waardevolle grondstoffen en
voorkomt u mogelijke schadelijke ?evolgen voor de volksgezond-
heid en het milieu door gevaarlijke stoffen die in het afval
aanwezig kunnen zijn.

® Avfallsprodukter som &r mérkta med WEEE far inte blandas
med vanligt hushallsavfall, utan ska hallas atskilda for behand-
ling, &tervinning och ateranvandning av de material som anvénts.
For korrekt hantering, atervinning och ateranvandning: Limna
allt avfall mérkt med WEEE- symbolen pa rétt satt till din kommuns
atervinningsstation eller rinsamlingsstalle for elektrisk och elek-
tronisk utrustning. Pa sa satt bidrar du till att spara vardefulla
resurser och forhindrar att eventuella farliga amnen i avfallet
orsakar skador pa ménniskors halsa och miljn.
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@ sahks- ja elektroniikkalaiteromuksi merkittyjé jétteitd ei
saa |aittaa yleiseen kotitalousjatteeseen, vaan ne on pidettdva
erilladn kaytettyjen materiaalien késittelya, talteenottoa Haﬂkler—
rétysta varten. Toimi seuraavasti asianmukaista késittelya, tal-
teenottoa ja Kierratystd varten: Toimita kaikki WEEE-merkityt
jatteet a isesti pail eseen tai
n. Nain autat

A an arvokkaita Ja ehkaisemadn jatteide;
mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden haitallisia vaiku-
tuksia ihmisten terveyteen ja ymparistoon.

QD weEE-merkede avfallsprodukter skal ikke blandes med
vanlig husholdningsavfall, men holdes separat for behandling,
envinning og resirkulering av materialene som brukes. For
riktig behandling, gjenvinning og resirkulering: Lever alt avfall
merket med WEEE-symbolet til din lokale kommunes gjenvin-
ningsstasjon eller innsamlingssted for elektrisk og elektronisk

utstyr pa riktig mate. Dermed bidrar du til a spare verdifulle res-

tjrafeldolgozasa céljabdl. a megfeleld kezelés, hasznositds és
uirahasznumtas érdekeben; kerjiik, hogy a WEEE-jeloléssel
ellatott hulladékot megfeleld_modon juttassa el a helyi
onkormanyzat I vagy az mos €s
elektronikai berendezések gy {] helyére; ezzel hozzajarul az
értékes erGforrasok megdrzesehez, valamint megakadalyozza
a hulladékban esetlegesen talalhato veszélyes anyagok emberi
egészségre €s a kornyezetre gyakorolt karos hatasait.

Odpady oznaczone jako WEEE nie moga bxc' mieszane z od-
padamiz gos /ego, lecz musza byc se

ab\(mmnzna je bylo przetworzy¢ w celu odzyskania i ponownego
wykorzystania materiatéw uzytych do ich produkcji. Aby zadba¢
0 wiasciwe przetwarzanie, odzyskiwanie | ponowne wykorzystanie
materialow, nalezy prawidtowo ‘)rzekazac wszystkie odpady ozna-
czone symbolem WEEE do lokalnego punktu zbiorki odpadow ko-
munalnych, sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Takie dziatania
przyczyni sie do oszczedzania cennych zasobow oraz zapobiega-
nia

surser og forhindre eventuelle skadelige virkninger pa
helse og miljget fra farlige stoffer som avfallet kan inneholde.

WEEE-mezricet affald m ikke blandes med almindeligt hus-
holdningsaffald, men skal holdes adskilt med henblik pa behandlingi(.
genindvinding og genbrug af de anvendte materialer. Med henbli
a korrekt behan Iin‘(h]l, %envipdi_ng og genanvendelse: Aflever alt
iffald maerket med WEEE pa din kommunes genbrugsplads og

ingssted for elektrisk 0_? udstyr, Pa den méde
idrager du til at spare pé vardifulde ressourcer og forhindre even-
uelle skadelige wrkninlger pa menneskers sundhed og miljoet fra
farlige stoffer, som affaldet métte indeholde.

@VJa,ke'koIiv vyrobky s oznacenim OEEZ se nesmi likvidovat
s béznym odpadem z domécnosti, ale musj se se&arovat za
ucelem vhodného zpracovani, vyuziti a zajisténi recyklace pou-
zitych materiall. V zajmu vhodného zpracovani, vyuziti a recy-
Klace prosim odevzdejte veskery odpad oznaceny jako OEEZ na
mistnim sbérném dyore nebo na misté sbéru_elektrickych
a elek kych zarizeni. Tim prispéjete k Setfeni cennych
zdroj a zabranite jakymkoliv potencialnim negativnim dopadtm
na lidské zdravi a zivotni prostfedi, které mohou byt zpiisobeny
pritomnosti nebezpecnych materialii v odpadu.

JMio6ble oTxofp! ¢ Mapkuposkoil WEEE He [onKHb!
CMeLLMBaTLCS C ObITOBbIMI OTXofamu. Vix cneayet
XPaHWTb OTAENBHO 1St 06PAGOTKM, BOCCTAHOBIEHNS!
1 NepepaboTKu CTONb3yeMbIx Matepuanos. [ns Haj-
nexatLeii 06paboTKK, BOCCTAHOBNEHUS U NepepaboT-
Ku; caasaiite Bce oTxofbl ¢ Mapkuposkoit WEEE B
MECTHbII NYHKT C60pa KOMMYHaSTbHBIX OTXOAO0B 1
3NEKTPUHECKOr0/3NEeKTPOHHOrO 060PY/I0BAHNS, TEM
CaMbIM Bbl MOMOXKETE COXPaHWUTb LIEHHbIE PECYPChI 1
NpefoTBPATUTL BO3MOXKHOE HEraTMBHOE BO3LENCTBIE
Ha 37]0POBbE HE/IOBEKA 11 OKPY>XKAIOLLIYIO CPE/lY OMaCHbIX
BELLECTB, KOTOPbIe MOryT COAePXaTbCS B OTXOAAX.

@ WEEE TaH6acbl 6ap kes KenreH kangblk eHimaj
Kanmbl TYPMbICTLIK KanblKTapMeH apanacTblpyFa
60) ipaK naing mMarepuangapab!
oHzey, KanmblHa KeNTipy XoHe KarTa 6HAeY YLUIH
Genek cakray kaxer. [lypbic en—gl?/, KannbiHa KenTipy
KeHe KaviTa eHaey ywiH; WEEE 6Genrici 6ap 6apnblk
KanmplKTbl >KEPrifikTi GuNiK opraHaapblHbIH
KanabIKTapabl Kabbliaay OPHbI MEeH ANEKTPAIK XeHE
3NEKTPOH/IbIK Xab/bIKTap/ibl KAObINAANTLIH OpbIHFa
[YPbIC TanchbIpbiHbI3. Byn Garankl pecypcrapas!
YHempeyre xoHe KanaplKTapsia 60mybl MyMKiH KayinTi
MaTepuanfapabiH aaam AeHcayblFbl MeH KopLuaraH
opTara TUM3ETiH TepiC oCepiHiH anfbiH anyra
KemekTecepi.

® A WEEE jellel megjellt hulladéktermékeket nem szabad
egi/ut@ kezelni az altaldnos haztartasi hulladékkal, hanem kilon
kell tarolni a felhasznalt anyagok kezelése, hasznositdsa és

i skutkom dla zdrowia ludzkiego
i srodowiska naturalnego, jakie mcgg w%/nikac Z obecnosci mate-
riatow niebezpiecznych w tych odpadach.

@ Ziadne vyrobky s oznacenim OEEZ sa nesmu miesat s beZznym
odpadom z domacnost, ale musia sa separovat na Ucely spraco-
vania, ia a Kl pouzitych materidlov. Na ucely
riadneho spracovania, zhodnotenia a recykldcie; VSetok odpad
oznaceny ako OEEZ odovzdajte spravnym sposobom na miestn
zberny dvor alebo na miesto zberu elektrickych a elektronickycl
zariadeni. Tym prispejete k Setreniu cennych zdrojov a zabranite
pripadnym negativnym (cinkom na fudské zdravie a zivotné pros-
tredie, ktoré mozu sposobit nebezpecné materialy v odpade.

Odpadnih izdelkov z 0znako OEEQ ne smete mesati s splo-
$nimi gospodinjskimi odpadki, pac pa jih morate hraniti loceno za
obdelavo, predelavo in recikliranje uporablienih materialov. Za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje prosimo, da vse od-
padke, ki imajo oznako OEEO,dpravnno oddate na lokalnem zbirnem
mestu za komunalne odpadke in zbirnem mestu za odpadno
elektricno in elektronsko opremo. S tem boste pomagali ohranja-
i dragocene vire ter preprecili morebitne negativne vplive nevar-
nih snovi iz teh odpadkov na zdravje fjudi in okolje.

WEEE isaretli atik driinler genel evsel atiklarla karistiril-
mamall, kullanilan malzemelerin islenmesi, geri kazanimi ve geri
doniistimil icin ayr tutulmalidir. Dogru bir sekilde iglenmesi, geri
kazanimi ve geri donisimii icin; IUtfen tim WEEE etiketli atik-
lari yerel iyenizin atik toplama ine veya elekirikli ve
elektronik ekipman toplama noktasina dogru birgekilde gotrin.
Bdylece, dederli kaynaklarin korunmasina katkida bulunacak ve
atiklarn i erebileceqi tehlikeli maddelerin insan saghgi ve gev-
re iizerinde yaratabilecegi olasi olumsuz etkilerin onlenmesine
yardimei olacaksiniz.

Otpadni proizvodi oznaceni kao OEEO ne smiju se bacai u
mijeSani Kucni otpad, vec se moraju odvojiti radi obrade, oporabe i
recikliranja upotrijebljenih materijala. Radi pravilne obrade, oporabe
i recikliranja; pravilno odlozite sav otpad oznacen kao OEEO u
svoje lokalno reciklazno dvoriste i kod tvrtke koja pgikLgl)Ijq otpad-
nu elekiricnu i elektronicku opremu i pomoci Cete ustedjeti drago-
cjene resurse i sprijeciti potencijaine ne(r;atlvne ucinke opasnih
materijala koje otpad moZe sadrzavati na fjudsko zdravlje i okolis.

Toate deseurile marcate cu DEEE nu trebuie amestecate cu
deseurile menajere generale, ci pastrate separat pentru tratarea,
recuperarea si reciclarea materialelor utilizate. Pentru tratarea,

p sireciclarea a duceti toate deseurile
marcate cu simbolul DEEE la centrul local de colectare a deseurilor
menajere si la punctul de colectare a echipamentelor electrice si
electronice; astfel, veti contribui la conservarea resurselor valo-
roase si la prevenirea oricaror efecte negative potentiale asupra
sandtatii umane si a mediului, cauzate de materialele periculoase
pe care aceste deseuri le-ar putea contine.

BCcuukin NOANeXalun Ha M3XsbprsiHe NPOAyKTH,
mapkupatu kato OEEO, He Tpsi6ea fa ce cmecBart ¢
o6LyTe 6UTOBM OTNafbLV, @ 1a Ce CbXpaHsABaT oT-
[IeNHO C LieN1 TpeTupaHe, Oron3oTBopsiBaHe 1 pe-
UMKNMpaHe Ha usnonasaHnte matepuani. 3a npa-
BUIHOTO TPETUPAHe, OMoN30TBOPSBAHE 1 PELMKNN-
paxe; npegavTe NpasniHO BCUYKW OTnagbun, Map-
kupaHu kato OEEO, Ha MecTHaTa o6LUMHCKa cny>kba
3a CbOMpaHe Ha OTMafbuUM OT eNeKTPUYECKo U
€/1eKTPOHHO 0GOPY/iBaHe; Te LU NOMOrHaT 3a Crec-
TABAHETO Ha LieHHIN PECYPCU 1 NPefoTBPaTABAHETO
Ha MOTEHUMANHNTE HEraTuBHU NOCNEANLM BbPXY
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 OKOJHaTa CPeaa, AbKaliy ce
Ha OnacHUTe Matepuant, KOUTo MOXe [ia Ce Cbibp-
arT B oTnagbLvTe.

@D weee 20a elekiri- ja ikaseadmet
{aalmeld ei tohi panna didiste olmejaatmete hulka, vaid neid
uleb hoida eraldi, et neis kasutatud materjale saaks toodelda,
taaskasutada ja ringlusse votta. Nouetekohaseks tootiemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks; palun viige koik elektri- ja
elektroonikase: te jadtmed (WEEEF ouetekohaselt kohaliku
omavalitsuse jaatmekogumispunkti voi elektri- ja elektroonika-
seadmete ko punkii. Nii aitate sédsta vaartuslikke ressurs-
se n_ingi(valti Ia jaatmetes sisalduvate ohtlike ainete voimalikku
kahjulikku moju inimeste tervisele ja keskkonnale.

@ Jokiy EEJA Zenklu pazymety atlieky negalima iSmesti su
bendrosiomis buitinémis atliekomis; jas reikia atskirti, kad baity
galima apdoroti, pakartotinai panaudoti ir perdirbti jose esancias
medZiagas. Siekiant uZtikrinti tinkama tvarkyma, pakartotinj
Eanaudojlmq ir perdirbima: visas atliekas, paz EEJA Zen-
lu, reikia tinkamai pristatyti j vietos savit és kol ini
atlieky surinkimo punktg arba elektros ir elekironings jrangos
surinkimo Funkia — taip padésite tausoti vertingus isteklius ir
iSvengti galimo neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai bei aplinkai,
kurj gali sukelti atliekose esancios pavojingos medziagos.

@D Jebkurus ar EEIA marketos atkritumus nedrikst sajaukt ar
pare{lem sadzives atkritumiem, un tie jaglaba atseviski, lai iz-
mantotos materialus varetu apstradat, regeneret un parstradat.
Lai nodroSinatu pareizu apstradi, regeneraciju un parstradi, visus
ar EEIA marketos atkritumus pareizi nogada{lpt vietgjas pasval-
dibas sadzives atkritumu savaksanas punkia vai elekirisko un
elektronisko iekartu savaksanas punkta — tadejadi jus palidzesiet
taupit vertigus resursus un noverst jebkadu iespejamo kaitigo
ietekmi uz cilveku veselibu un vidi, ko var radit bistamas vielas,
kas var but So atkritumu sastava.

Otpadni proizvodi oznaceni WEEE oznakom ne smeju se
mesati sa opstim kucnim otpadom, vec se moraju odvojeno sa-
kupljati radi obrade, ponovne upotrebe i reciklaze upotrebljenin
materijala. Radi_pravilne obrade, ponovne upotrebe i reciklaze,
sav otpad oznacen WEEE oznakom pravilno predajte lokalnom
sabirnom centru nadleznog organa za elekiricnu i elektronsku
opremu; time omoci U ocuvanju vrednih resursa i spreca-
vanju mogucih negativnih uticaja na zdravlje ljudi i Zivotnu sredi-
nu usled opasnih materija koje takav otpad moze sadrzati.

EEy,D,b-ﬂKi BiANpaLpboBaHi BUPO6YU 3 MapKyBaHHAM
WEEE 3a60poHeH0 3MillyBaTy i3 3arajibHuMn no-
6yTOBMMY BiAXoAAMU, @ HATOMICTb NOTPIGHO TPUMa-
Tl OKPEMO ANt O6POGKM, BIAHOB/EHHS Ta Nepepos-
KN BUKOPWCTaHWX Matepianis. [Ns HanexHux o6-
POOKW, BIAHOBNEHHS Ta NEPEPOOKN 3aaBanTe BCi
Bifgxoan 3 mapkysaHHam WEEE y signosigHi myHKT!
NpuUiAoMy BIAXOIB | NyHKTI 360PY €NEeKTPUYHOrO i
€J1eKTPOHHOIO 06/1afiHaHHS, WO [1i0Tb 3a MiATPUMKM
MICLIeBIX OpraHiB Bfiagy. TakiM YHOM BY ONOMO-
xeTe 36eperTit LiHHI pecypcy 11 3anobirtn MoXxnm-
BOMY HEraTuBHOMY Br/IMBY HEGEINEYHUX PEYOBMH,
AKi MOXYTb MICTUTUCS B LWIX BIAXOAAX, Ha 3[10pOB’st
nofen i poskinns.

@ Anleitung zum spateren Nachschlagen aufbewahren. @ File instructions for future reference ® Classez les instructions pour toute référence ultérieure
@ Conservare le istruzioni per riferimento in futuro ® Archivo de instrucciones para futuras referencias ® Guarde as instrugdes para consulta futura
0Odnyieg apxeiou yia peMovTiki avadopd @ Bewaar de instructies voor later gebruik & Anvisningar for framtida referens @ Sailyta ohjeet myohempéaa
tarvetta varten ® Filinstruksjoner for fremtidig referanse @ Arkiver denne vejledning til fremtidig brug €@ Uschovejte si pokyny pro pozd&jsi pouziti @ Co-
XpaHUTe UHCTPYKLMN Anst GyayLuero ucnons3osaHus & BonalwakTa kapay yLiH Hyckaynapbl caktan KoibiHbi3 & Orizze meg, mert késébb is szilksége
lehet rd @ Zachowaé niniejsza instrukcje, aby mozna bylo skorzystac z niej w przysztosci @ Navod uschovajte na pouZitie v budticnosti @ Shranite navodila za priho-
dnjo uporabo @ lleride bagvurmak Uizere talimatlan saklayin @ Spremite upute za buducu upotrebu. @ Instructiuni fisier pentru consultéri ulterioare €@ 3anasete nH-
cTpyKuuuTe 3a Gbpetla crpaska & Hoidke kasutusjuhend edasiseks kasutamiseks alles @ I$saugokite instrukcija, kad galétuméte pasinaudoti ateityje @ Saglabat
instrukcijas vélakai izmanto$anai @ Sacuvajte uputstvo za buduéu upotrebu @ 36epiraiiTe iHCTPYKLtO, LLOG MaTK 3MOry 3BePHYTUCS A0 Hel B MaiibyTHLOMY

* @ Smart Battery Charger & Maintainer ® Intelligentes Lade- und Wartungsgerét fiir Batterien ® Chargeur de batterie intelligent et mainteneur de charge ™ Caricabatteria
intelligente e manutentore ® Cargador y mantenedor de bateria inteligente ® Carregador e mantenedor de bateria inteligente. @ ‘Eurtvn) cuokeuri GpopTIONG Kal cuvTripNong
prarapiov @ Slimme batterijoplader & -onderhouder & Smart batteriladdare som férlanger batteritiden @ Alykas akkulaturi ja ylldpitolaturi @ Smart batterilader og vedlike-
holder @ Smart batterioplader og vedligeholdelsesanordning @ Chytra nabijecka a kondicionér baterie @ ViHTennekTyansHoe yCTPOWCTBO Aisi 3apsiaKit akKyMynstopa v
nopfepkaHus ero 3apsifa & Cmapt 6aTapest »KeHe TEXHVKanblk KbI3MeT kepceTy kypasibl M Intelligens akkumulatortoltd és -karbantartd @ Inteligentna tadowarka i urzadzenie
do dotadowywania akumulatoréw &® Inteligentna nabijacka akumulatora a zariadenie na tidrzbu & Pametno orodje za polnjenje in vzdrzevanije baterij @ Akill Akl Sarj ve Bakim
Cihazi @ Pametni alat za punjenje i odrZavanje akumulatora @ Instrument inteligent pentru incércarea si intretinerea bateriilor @ CmapT ycTpoiicTBo 3a 3apexaaHe 1 nopabpxxaHe
Ha 3apsia Ha akymynatopu & Nutikas akulaadija ja séilituslaadija @ ISmanusis akumuliatoriaus jkroviklis su uzvedimo funkcija @ Vieda akumulatoru uzlades un apkopes iefice
@ Pametni punjac i uredaj za odrzavanje akumulatora @ IHTenexTyanbHWiA NPUCTPIN A5 3apskaHHA Ta 36epiraHHs akymynsTopis
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